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нах сьвіт. Наталка перейшла- П0 гий бі * : -
„Що-ж менї тепер роби- м її :: , улиці і

ти?“ — думала Наталка, коли
у д осьвіченого бу

лишилась у дровянику сама.

Але не встигла вона розшукати
відповіди на своє запитаннє, як
з підземної, Ганниної кватири

долетїв до неї крик самої го
сподинї, а за ним хряск розби
тої посуди, тріскотня деревя
них річий і т. и. Наталка пе
рехрестилась, постояла хвилину,

а далї одягла ся у корсетку,

надїла черевики, закуталась
хусткою, вмостила краще на
руках дитину, перехрестилась

ще раз і, кинувши осоружне
подвірє, вийшла за ворота.

На улицї було спокійно

і безлюдно. Рвачкий, осїннїй
вітер сердито роздував у лїх
тарях сьвітло керосинових лямп

і улиця була майже темна. На
талка постояла трохи на пішо
ходї і саморушно пішла вподовж

улицї. Довго йшла вона не ози
раючись, нарештї спинилась на
хвилину і повернула праворуч.

На цїй улицї горіли вже ґазові
лїхтарі, але те-ж було пусто,

безлюдно і в будинках не сьві
тило ся; далеченько тілько2 - -
в одній камяницї манячів у вік 0 с и п Б а р в і н с ь к ий.

динка. Будинок мав два по
верхи і верхнїй з їх був тем
ний, а у першому справляли

мабуть баль, бо вікна були

дуже осьвічені і по шибках раз
по-раз пробігали тїни чималої

громади гостий, щó ворушили
ся в просторій салї. Наталка
порівнялась з будинком, позир
нула у вікна, а далї підійшла

до їх ще близше і зупинилась
між двома високими стовпами

цегли, щб зложена була на пі
шоходї, супроти вікон. З осьві
ченої салї долїтав до Наталки
веселий гомін, дзвінкий сьміх

і тихе бриньканнє на форте
пянї. Незабаром почуло ся від
Кашлюваннє, а слїдком за ним

загула на фортепянї доладня

пригравка і дужий, прехороший

баритон виразно розпочав:

Така її доля !.
.. О
,

Боже мій милий !

За що-ж т
и

караєш її молоду!

З
а те, що так щиро вона полюбила

Козацькиї очі?... Прости сироту !

Наталка відразу вгадала,

чиї ц
е

були слова, т
а й пісня

ця я
к

найкраще підходила д
о

теперішньої її власної долї,
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але-ж Наталка не звертала на ще уваги; слова знайомої піснї і єму внутрішньому почуттю, своїй совісти? Чи зазіриш, чи за
так тілько мимохіть промайнули у її споминку, а міркувала певниш ти своє материне серце, що дитяти у тебе не було,

вона зовсїм про иньше. Дивлячись на ясно осьвічені вікна, і що не носила ти його під власним серцем, що не годувала,

їй несподівано спало на думку підкйнути під щасливий оцей і не сповивала, не кохала його і не підкинула нарештї не знать

будинок свого сина, а самій як найскорiйше попрямувати аж кому?..." Наталка зупинилась. Докірливий, потайний голос за
у своє рідне село, де так спокійно та щасливо прожила вона гомонїв у нїй так виразно і так дошкульно, що по Наталчи
свої дитячі та дївочі лїта... „Так, так, шоложу його тут, — і ному тїлу почав пробігати то огонь, то холод...

міркувала Наталка притулившись до цегли, — в цьому бу- — Нї, нї ! голосно промовляє вона, — дитяти свого

динку він буде щасливійший, нїж у мене, а я... я піду собі і я не віддам нїкому!... Я краще перетерплю за його все на

до дому!... 1laшпорта, метрику — все це я пошматую на дрібні сьвітї, але-ж буду тримати його біля свого серця до остан
клаптики, розвію їх на буйному вітрі і не лишить ся тодї й ньої хвилини мого життя !.

..

найменшого слїду про мій сором, про моє нещастє !.
.. Так, 8 Наталка хутко повернулась назад і, нїби божевільна,

так, найкраще так!... Прощай, мій синочку, лебедику мій до- і бігом побігла, щоб розшукати скорій той будинок, д
е

поло
рогий ! Прости мене, нерозумну твою матїp!..." Наталка по
щїлувала своє дитятко раз, удруге і гарячі сльози її градом і

покапали н
а

дитячий сповивач... „Прощай ! — безголосо во
рушили їi губи, а руки тим часом клали н

а рундук малого

сина. — Прощай !" — шептала Наталка далї і хотїла вже і

подзвонити, але-ж шшарко відметнула свою руку назад і на
хилилась д

о

дитини знову. Наталщї спало н
а думку, що від

чиняючи двері дитину її можуть скинути з рундука д
о долу,

і вона почала мацати двері т
а

вгадувати: у який бік вони

відчиняють ся? Запевнившись, що двері відчиняють ся в се
редину, Наталка прихилилась д

о

сина ще раз, — ще раз по

і жила вона н
а

рундущї свого малого сина...

При улицї одбігала Наталка, т
а

марні були її турботи:

і будинка знайомого н
е

розшукала вона, — він нїби крізь землю

; провалив ся.

Уже зовсїм почало розвиднюватись, коли Наталка вдруге

і опинилась н
а

„жидівському базарі" т
а

в розпущї прямувала

і від його д
о

вокзалу. На улицї стрівались їй перехожі, про
}торохтало кілька біржовиків, але Наталка н

е

звертала тепер

і уваги н
ї

н
а що; вона йшла собі опустивши н
а

груди голову

т
а

розмірковувала нову, страшну думу: тепер хотїлось їй на

і ложити н
а

себе руки я
к

найскорiйше.

щїлувала його останнім материним поцїлунком і після сього і
вже взяла ся за дзвінок і так дуже задзвонила, що нїби вмі
стила в т

е

дзвонїннє усе своє душевне становище.

Однак суворе Наталчине дзвонїннє н
е

відмінило в бу
динку нїчого. Пісня розлягалась там, я

к і ранїйше, бренїв

і фортепян однаковісенько, тілько й відміни було, що слїдком

за дзвонїннєм затупотїли п
о східцях чиїсь ноги, кляцнув у две

рях замок і з прохиленої половинки дверий визирнула чиясь
голова, пильно придивляючись д

о

рундука. Через хвилину

голова сховалась і по східцях так прудко та міцно затупо
тїли ноги, що луна віддавалась аж н

а

улицю.

Замовк у салї сьшів, затихла музика, замигтїли н
а шиб

ках тїни і через кілька хвилин крізь прочинені н
а

улицю двері
заблищав огонь. У cїнях чули ся десятки голосів, похапливе

тупотїннє п
о східцях і уличні двері відчинились нарештї на

встеж. Чималий гурт панства виступив з сьвічками аж н
а пі

шоход, але дужий вітер в мент погасив сьвітло і загальний

клопіт скінчив ся тим, що д
о

Наталчиного сина простяглись

чиїсь руки, забрали його обережненько і н
а

рундуку відразу
зробилось тихо і порожно, — громада попрямувала в буди
нок знову.

Увесь цей час Наталка сидїла під цегляними стовпами

і пильно стежила очима за всїм тим, що дїялось н
а рундуцї.

Шройшло кілька хвилин і н
а рундуцї знову з'явилось

чоловіка пять шанів і всї вони пильно озирались навкруги

і вподовж п
о улицї.

— Про ц
е

треба було подумати тодї, коли виходили м
и

вперше, а н
е

тепер ! — завважив один голос.

— А вже-ж що так, — промовив другий.

— Тепер уже і слїд її прохолонув! — додав третїй.

Чоловіки потупали, постояли трохи і пішли назад.

І ц
е

чула і бачила Наталка, але-ж сидїла і н
е вору

шила ся; вона була у такому надзвичайному становищі, що все
те, що дїялось округ неї, здавалось їй н

е дїйсностю, а сном.

Нарештї Наталка опамяталась, повагом підвелась з свого

місця і тихо т
а

спокійно пішла вподовж улицї. Через кілька

хвилин опинилась вона н
а

широченькому майданї і пізнала
його, — ц

е

був „жидівський базар". Ось тут і д
о

зелїзницї
недалеко, — промайнуло у Наталчиній голові. Пройшовши ще
трохи, вона вийняла з кишенї шашпорта, метрику, лист, щб

одержала від Петренка, і всї оцї пашери почала рвати н
а

дрібні шматочки т
а

розкидати їх п
о вулицї. Кидаючи остан

нього клаптика паперу, Наталка прошептала:

— Тепер уже н
е

лишилось нїякого слїду, — все зникло !

„Хіба все ?“ — запитав Наталку душевний голос. —

„А вже-ж усе, а вже-ж нїчого н
е лишилось“, — відповідає

Наталка н
а

власне душевне запитаннє, а розум тим часом про
кидаєть ся, сьвітлїйшає і додає від себе: — „А совість? —

вона-ж лишить ся у тобі д
о

кінця життя... Ти вcїм збрешеш,

і всї повірять тобі, але ч
и

збрешеш же т
и

своїй душі, сво

ХХIV.

На дворі стояв осїннїй ранок. В похмурому небі пла
вали густі, чорні хмари і посипaли землю рідким, дрібним
снїгом.

* Наталка йшла побіч рейок зелїзницї і добре знала, що

дорога ця доведе її д
о

Днїпра безпремінно. Далї Дшїпра вона

і н
е

покладала йти. Наталцї пригадали ся т
і

власні слова, що

промовила вона колись д
о

своєї подруги Харитини: „Не до

і веди, Господи, — казала вона, — т
а

скоїлось б
и

таке лихо

; зо мною, я
к

още з Софією !.
..

Я н
е

прожила-б тодї н
а сьвітї

і і єдиного дня ! Краще загинути в Удаї, або повіситись, нїж

терпіти такий сором, таку неславу!"

Згадавши Удай, вона поклала собі замінити його Днїпром.

Далеко за Наталкою лишив ся Київ і їй здавало ся, що

і вже от-от заблищить поперед неї Днїпро, але-ж Днїпра н
е

і було, т
а

й н
е було, він нїби втїкав від неї. Невдогад булоІІ

нещасній покритцї, що попрямувала вона навпаки: Днїпро

і від вокзалу був у лїворуч, а вона пішла п
о

зелїзнпцї у право.

Нарештї Наталка почула якийсь стогін і зупинилась.

і Вслухавшись т
а

придивившись пильненько, вона запримітила

і далеко шоперед себе поїзд і зрозуміла, що т
о він так стогнав

і т
а шумів, важко кóтючись п
о блискучих, зелїзних рейках.

і Наталка подивилась н
а

пару блискучих його очий і, звернувши

н
а бік, пішла далї.

„А навіщо менї безпремінно розшукувати Днїпра? — не

і сподївано з'явилась у Наталки думка, — хіба неоднаково —

і д
е

саме умерти, і я
к

умерти? Смерть однаковісенька усюди

і скрізь !"

Наталка увійшла в густі купці молодих верб, щ
ó

росли

понад самісенькою зелїзницею, і спинилась.

Поїзд котив ся тихо, важко і все потроху наближав ся

і д
о

того місця, д
е

стояла Наталка. Наталка спокійно дожи

і дала поїзду і н
е

зводила з його своїх очий.

{ Хвилина, друга — і поїзд зовсїм уже наблизив ся д
о

; густого, молодого вербняку. Наталка вийшла з кущів і поло
жила н

а

рейку свою голову.

Паровик засвистав, зашипів, хотїв мабуть зупинитись,

і т
а

пізно вже було. Передні колеса його стрибнули покаленьку

; і поїзд покотив ся спокійно аж до самої стациї.

| Наталка лежала н
а буртї те-ж спокійно, тілько руки її

| |

були а
ж

д
о шиї, вони хотїли мабуть схопитись за бо

ляче місце, т
а так і холонути стали.

Другого дня, у місцевій ґазетї, надрукована була ко
ротенька звісточка такого змісту:

„Учора ранком, н
а

четвертій верстві південно-західної

ізелізниці знайшли трупа крестянської дївчини з цїлком від

і дїленою головою. Пашпорта у покійної н
е

знайшли і хто во

8 на Р — лишилось невідомим".*
8 На цьому й скінчило ся Наталчине земне життє.
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А що до Петренка, то цей посилав до Наталки ще од
ного листа і коли не діждав ся відповіди, то приїхав до Ки-
їва сам. Віра Павлівна справила його до Ганни, але остання,

памятаючи, з якими пригодами пішла від неї Наталка, побо- і

ялась признатись Петренкови по правдї, а сказала йому, що

після нещасливого іспиту, Наталя Іванівна прожила у неї

трохи що не місяць, а далї сказала, що знайшла собі службу

і пішла від неї, a куди саме, не звісно.

Петренко звернув ся у адресову контору, але Наталчи
ної адреси не знайшло ся і там ; тодї він звернув ся у одну
полїцию, у другу і там, нарешті пораяли йому розпитатись

у шпиталях. Шетренко і це зробив, але-ж Наталки не знай-
шов нігде нї живої, нї мертвої.

Наталка Горобцева попала якось у шпиталь без пашпорта

і її поховали, не довідавшись, хто вона.

Чи так, чи сяк, але Петренко мусїв спинитись на остан
ньому поясненню і привіз Наталчиному батькови та матері

тяжку звістку, що Наталка їх умерла від холєри.

Як перенесли таку звістку Наталчині рідні, нехай уже

читач сам поміркує над цїм, а що до Петренка, то треба :

сказати правду, він дуже сумував за своєю коханою учени
цею; але-ж на сьвітї немає такого лиха, якого-б не забув

чоловік згодом, а того й Андрій Петренко став потроху за- і
спокоюватись, а цьому досить ще сприяло й те, що громада

одностайне розпочала будувати школу.

цьому, заохочував громаду ще
більше і взагалї знайшов собі

таку працю, яка не давала иому сумувати, а навпаки засп0
коювала та втїшала, що вcї старання його йдуть на користь
простому, темному народови.

—є-Фу6-6—

Ос ї н н і Пі с н ї.
у3)

Не сумуй моя голубко !

Пригорнись до мене,

Поки серце молоденьке,

Пок ще не студене.

Поки в кождій каплї крови

Образ твій сияє —
Поки хвилька нам сприяє,

Доля усьміхаєсь.

Розкрасуйсь передо мною

Вродою своєю,

Личком-яблочком румяним,

Оченьком зорею.

Щить ! Най груди непорочні

Білі та румяні
Приголублю, поцїлую
Коси шовком ткані,

Рученьки і ноженята,

Стан гнучкий, кругленький

Най побачу — не встидай ся !
Раю мій маленький !

Най напещусь, надивлю ся

На твою уроду...

Хоть бим завтра мав ослїшнуть .

За таку своббду.

Завтра? завтра?... Жиймо нинї;

Завтра встане горе —
Завтра може вже заплачем...

Капля щастя, море

Горя між людьми на сьвітї —
Не сумуй же, мила !
Пиймо, пиймо мід солодкий,

Хоть би тілько з шила.

Лучше хоть би тілько кашлю
Роскоші зазнати,

Як не пивши, не вкусивши

В чорний гріб лягати.
К. Устиянович.

*) Гл. Ч* 13 на cтop. 297.
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В шпиталії, одначе, сказали і
йому, що тепер саме холєрні часи і нема нїчого дивного, коли

Петренко був радий і

8 ЧЕРВОНИй ЖУПАН.
Нарис Павла Граба.

Зимового ранку під'їзджав я до однїєї з якуцьких управ

(рід нашої волости). Сивувасте сьвітлечко розливалось по пух
і кому снїгови, над покрівлями кількох руських хатин звивав ся

і привітний димок, клубками розсипаючись у повітрі. Зморені

конї ледве перебирали ногами, — я їхав під недорід: cїна
і не косили, скотина дотяглась до краю і падала серед дороги.

: Скрізь мене вражала бідота, скрізь передо мною вставали

і картини нелюдського істнування, скоро я заходив до якуць
і кої юрти [мійське житло — хлїв, обмазаний кізяками, з тов
стими крижаними вікнами], або стрiвав ся з тубильцями.

Брудні вищ усякої можливости, з остудженими носами та що
ками, понайбільше слїпі, або косі, — отакими були переважно

мої перші знаємцї. Серце стискало ся на вид країни — су
ворої та нещасної.

Ось заманячив на пригорі якийсь хмурий, обдертий бу
і динок; загавкали собаки.

— Школа ! — звернув ся до мене в тій хвилї мій віз
і ник. — А от і управа! — додав він, показуючи рукою на

другий будинок — ще дужче обдертий та невиглядний. У слїд

за тим візник моторно виплигнув із саний —- приїхали. Я по
зирнув на управу: вітер грюкав пошматованою вивіскою об
стїну, рвав дошки з криші; від усього подихало сном та пуст
кою. В управі про те повставали: оклецькуватий писар з Яку

і тів зітхав, протираючи очи; його помічник шамотїв паперами;

до кухнї набирались людцї, що все були такі-ж голодрані та
і замурзані, яких уже менї доводилось бачити. Писар повитав

і мене з добродушною ласкою, щб так подобала його годованій

і постатї; господарка, досить принадна молода Якутка, турбо
; валась коло самовара. Любо пригрітись у затишку після щї
і лих тисяч верстов лихого подорожування по слотї, або хо
{лодї; любо нарештї зобачити близький кінець настогидних

і митарств, хоча-б тебе навіть провадили до пекла, — любо

і принаймнї на одну-дві години... а там... змучена думка не ся
гає далеко, переболїлі кости прагнуть відпочинку, щоб завтра

і защеміти ще дуже, ще гірше... Незабаром і мій шлях кінчив
; ся; часом аж страшно було згадати про те... Але в ту мить

ія тільки бажав погрітись, перепочити. Кухлик, другий, чаю
і покріпили мене трохи; приємна теплінь розливала ся по за
і дублому тїлу... Забути ся-б від усього, набрати ся сил після
; стількох лїт задухи, самоти, розпуки, хороб; забути ся-б...
; Так де !.
..

Передо мною появляється скулений, сухий, в лах

і міттї, дїдусь-Якут, покірно схиляє голову і починає кланятись

8 раз за разом. Я н
е знав, д
о

чого воно йдеть ся.

— Тойон, тойон ! [ІІане, пане!] — повтаряв дїдусь,
кляняк0чись.

Він став щось висловлювати п
о

якуцьки швидко т
а палко,

і але що, я н
е

міг розібрати. Одно хіба я зрозумів відразу: що

; ц
е

був незвичайний старець-прохач, яких незлїчена сила по

і між Якутами, а щ
о

тут певно криється якась „образа", рем
ство н

а

людий або долю, словом — що небудь схоже. Менї

; здало ся навіть, що обличчє дїдусеве н
е

раз мінило ся, а н
а

і віях тремтїли каплини слїз.

; — В чому річ? Чого йому треба 2

Писар і кілька иньших зареготались.

( — Шалений... д
о

всїх вязне... вештаючий... Чимало тут

; таких... „Баратур, баратур 1
“ [Гайда!| — гнав писар „вешта

; ючого".

— Та з якої-ж ради він д
о

всякого вязне ?

3 — Ет... Не забалакаєш з ним... сам н
е тямить, чого

і йому треба; ремствує н
а всїх і все... дурницї верзе... Чимало

і тут таких... про cїно... про ставки... про недоїмки... дурницї —

і одно слово верзе... „Баратур, баратур, акари !“ [Гайда, гайда,

і дурню []

; Прохач заморгав очима, і зігнутий, пригноблений пішов

і нерівною, хиткою ходою д
о

дверий. Почув ся гамір серед

8 люду, — сьміяли ся очевидячки з „безглуздого", той мовчав

і понуро, напружено, в
ід

часу заглядуючи крізь двері.

| — „Баратур, баратур", Червоний Жупаш !.
.. Иого, бач

те, Червоним Жупаном величають у нас, — додав писар, звер

; таючись до мене.
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Червоний Жупан видно не хотїв вгамуватись, стовбичив нарештї дух суходолу поборов духа водяного; даремно Жупан
край порога, усе поглядуючи на наш бік. ; бачив у тім привидї вказуючий палець божий, — все оста

Запрягли коненят, і я виїхав з управи. Минуло з тиж- вало ся голосом серед пустинї.

день. Я опинив ся „на місци", верстов сто за управою. в не- Почув Жупан, що до управи приїхав „улахан тойон"

величкій якуцькій юртї; зацїкавлені Якути просто не давали [великий пан| справник — і зараз до його ; кланяється, про
менї спокою спочатку. Одного ранку, коли я пце був у ліжку, і сить; очи горять блиском надїї та відради... на жаль перед
передо мною знову станув скулений, сумний, „вештаючий" і вчасної. Вислухав пан і зареготав ся.

Червоний Жупан. Знову поклони, знову палкі несподівані; — Піп, бігме, піп ; просто хоч у проповідники... оце

зливи — немов прозьби, немов ремства, немов Бог знає й що... }так дїдусь.. і де в Бога впійметься... Ризи-б тобі та й годї...

Я нїчогicїнько не розумів по прежньому; я чув, що не маю і Трівай лишень...
чим помогти, а пц0 помогти було-б треба, — помогти не шмат-; Погріб ся пан у скринцї, пошукав на швидку руч і ви
ком хлїба, або пучкою чаю, а чимось иньшим, більш дїйсним. 8тягує нічний червоний жупан.

Довго силкував ся пересьвідчити мене в чомусь Червоний; — Оце тобі, попе, й ризи — не треба кращих... Ко
Жупан, довго дивив ся на мене журно та докірливо, і вий-4 зак, — вдягни його І
шов — смутний, невдоволений. Таке повторювало ся кілька; І покотив ся з реготу. Вдягли дідуся в панське убраннє.

разів. Потроху я обізнав ся і з особою Червоного Жупана Боже, скільки сьміху було та знущання !
і з його „шаленством". Червоний Жупан жив самотою, а ко- і — Червоний Жупан! Червоний Жупан! — загреміло по

лись у нього малась дружина і дїтки. Був то Якут серед- вcїх кутках управи, — і прилипло те ймення на віки. Пону
нього достатку — мав юрту, десятків два худоби, cїножат- і рив голову Червоний Жупан; бачить, що не дійти йому „прав
ку, — словом — усе, без чого Якут-господар стає „барахca- 3ди", поклонив ся низько і вийшов. Тиск люду гнав ся за ним.

ном" (cїромахою]. Але ось усяке лихо посунуло ся на голову; — Гей, бийте у дзвони... служба буде... попа нового

Червоного Жупана: жінка вмерла з родин, дрібнят роздав по настановили... — І жорстокі гигашки покривали ті грубі діт
людях, де вони спочатку послїпли, а потім також перемерли. кливі жарти.

До управи налетїв вихром якийсь урядник-слїдчий і Черво-4 І побрів собі Жупан один зі своєю думкою — незро
ного Жупана до купи зумілий, оганьбований.
З ИНБІШИМИ ІІ0ТЯГЛИ На Але те його не зражу
його грізні очи. Тут вало. Нї одного тойона

Жупанови виголосили [пана] не пропускав
досить зрозуміло, що Жупан, щоб не висло
В1Н К1ЛБКа Л1Т Не ПЛЯl— витись перед ним, не

тить податків, а мусить подїлитись думкою, не
Вистачити без0ідм0вн0... шопрохати запомоги. До
Даремно божив ся та владики його не шу
присягав ся Червоний стили; тодї Жупан по
Жупан, що до остат- чав перепитувати крізь
ньої копійчини все вно- вікно і був допущений.

сив князеви (так Якути — Безглуздий, Ва
величають своїх старо- ше преосьвященство!—
стів], — квітків у Жу- доклав якийсь тойон

пана не лишило ся, а управський; владика

староста [о
,

тямуща лю- махнув рукою, — і ви
дина отой стaрoстa!] — вели Жупана без нїчого.

„знать н
е знає, відати Не залишив Жупан

н
е відає“. —
—

Продав підмовляти до своєї

Жупан дещо з худiб- думки і звичайних люд
чини, збув за безцїнь щїв, подавав просьби

роками придбане cїнце: до всяких осіб, але все

все загарбав оте один п
о

дурному. Жупан

з управських глитаїв, зробив ся „притчою в
0

щó пильно сидїв н
а

сто- язьїцЬxь“.
рожі, сплативши частину незлїченої недоїмки Жупанової. І по- і Раз якось я підійшов д

о

річки... Був кінець серпня.

чали осїдати злиднї cїрому Жупана, почав він підпадати з року і На березї метушились люди: насипали хлїбом т
а

картофлею

в рік, поки н
е

зробив ся старцем без повороту; юрта його пліт, щоб гнати в гóрод.
розвалилась, нової будовати н

е став, — дарма праця... До Крик, галас, біганина. Серед плоту я зобачив і Черво
того н

а

Жупана почало щось находити... Зажурив ся Жупан {ного Жупана, — він був зворушений, виявляв нетерплячку,

над своєю гіркою долею і заплакав; нїхто н
е бачив, правда, галасував д
о

гурту. Я підійшов — поздоровкав ся. Червоний

його слїз, але багацько людцїв чули, я
к

висьшiвував Жупан, Жупан покидав наші краї: цїле лїтечко він прокосив у Яку
їдучи н

а

бику верхи, про своє тяжке життє, — висьпівував т
а
,

хазяїна плота, щоб той довіз його при нагодї д
о гóрода;

про худобу т
а cїно, що вже їх нема й н
е буде, жалїв ся н
а

відти Червоний Жупан зваживсь іти пішки, Христовим іменем,

неправду людську, — т
о

справдї були ридання душі — обра- а
ж

д
о Якуцька, все з тією-ж думкою, щоб запомогти бідарям.

женої т
а

наболїлої. Потім Жупана мов вода змела: згинув ку- ; Він був певний, що його дїло — праве і що н
е

може

дись і пропадав без вісти; довгенько щось н
е було, я
к

ось і відмовити йому „справжнє начальство".

виявив ся і здивував людий своїм несподїваним шаленством. ; Лаштуваннє скінчилось, — пліт попхав ся за водою.

Жупан вишукав спосіб зарадити лихій долї таких я
к

сам бі-8 Звичайно скулений, Червоний Жупан стояв тепер випря
дарів: треба було тільки спустити одно чимале озеро в річ- мившись посеред плоту і міцним голосом давав порядок. Нїхто
ку, — о

т

вам і cїножати, і все... Прочумай ся, голото; по- і н
е

слухав його, н
е

звертав жадної уваги, але т
е

йому було
слухай, щ

о

тобі радять... Думка ц
я

тупо засїла в мозку зни- і байдуже, н
е

спиняло н
ї трохи, — н
а

душі легко і любо. Ми
щеного Жупана і н

е

давала спокою. Найсамперед він удав ся 8 моволї пригадали ся менї „безглузді" пошукачі усяких правд

ній

Павільон промисловий н
а

виставі у Львові 1894 р
.

з нею д
о

голови т
а

князїв (старостів], а потім звернув ся серед нашого знедоленого люду, — і з тяжким почуваннєм

і д
о

звичайного cїрого люду. Насьміхами т
а

знущаннєм від-}я покинув беріг.

повіли Жупанови... Даремно розмовляв Жупан про свої мари- 8 Червоного Жупана я н
е

бачив більш...{

привиди: снилось йому, буцїм вийшов з озера водяний дух і 1894 року.

у поставі бика і став бити ся з духом суходолу, щ
ó

також : -

у бичачій поставі пас ся п
о луцї; страшенно били ся, але і *тах зуст
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и довго я нещасливий

Буду так крушить ся?
Пора-б уже перестати

Скучать та нудить ся !
Пливе човник без весельця,

К берегу звертає,

Нїхто човником не править,

Вітром прибиває.

І до берегу причаливсь,

Та й остановив ся,

Не найшлось і там нїкого,

Кому-б він згодив ся.

.

Не було йому спокійно
З берегу лежати,

Знай все стукав ся об його,
Як стане плескати.

Потім хвиля ізхватилась,

Сердечний ізбив ся
Від берегу, і знов плавать,

Поки аж розбив ся.
І я в сьвітї як той човник

Де пристать — не знаю,

Де-б хотїлось, — там не можна,

Бо щастя не маю.

"2 о 1 8 8 2 83

Відбиває й мене хвиля,

Ізо всеї мочі;
Піду, піду, помандрую,

Куда глядять очи.

Човнику-ж тому байдуже,

Чи хвиля, чи тихо;

Він дерево, він не знає,

Що то в сьвітї лихо.

А я бачу все і чую,
Та серцем нуджу ся.

Ой як піду куди очи,

То вже й не верну ся...

С e мя н и з Над в і р н я н с ь к о г о п о в i т у.

Не буть менї заховану,

Де лежить мій батько,

Де лежить мій брат з сестрами,

Де лежить і дядько.

Не буде йти за труною,

Старенькая мати;

Не знати ме, коли син вмер,

Не буде й плакати.
Може прийдеть ся де в лїcї,
Або серед поля

Заснуть вічно нещасному,

Коли така доля.

По мінї дзвонить не будуть,

І ховать з попами,

Роздовбають носом птахи,

Та зьвірі зубами.
Розтягають кістки мої,

Без шкури, без тїла;
Нїхто в сьвітї не знати ме,

Де моя могила.

Нїхто й жменьки землї зверху
На мене не кине,

Бо Бог тільки буде знати,

Де смерть ізустріла.

І волоссє вітер буйний
Рознесе по полю;

Чи вже душа й на тім сьвітї
Піде у неволю.*) В. Забіла

*) Сю поезию одержали ми з України
від незвістного нам добродїя без нїяких вісток
і пояснень, де вона найшла ся, чи відписана
з автоґрафу, чи з якого чужого рукописного
зшитку. З обовязку шодаємоєї в „Зорі", в на
дїї, що може дехто з земляків, особливе з тих,
щб бачили великий зшиток віршів В. Забіли,
переписаних самим автором до друку, забере
слово в справі єї автентичности. — Ред.
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Н. Е. 3 P О 3У Мl U(Й. {

Комедия в 4 дїях. — Написав Дм. Оленин.
ч.

-е- [Далі.] -e-
|

|
;

;

Д 1 Я Д Р. У Г. А.

Середина хати Кієвця. Убрана як і у других селян. Троє дверий;Р - р р * р
довгий стіл, на йому багато книжок і папери].

ЯВА І.
3

О к c а н а шиє; коло неї Га п к а. "

Гапка. Куди-ж ти несеш, шитаю його ? Що ти з хати вин0

сиш ? Твоє, кажу, діло, коли ти з розумом, приносить і
в хату, а ти вишосиш. Що-ж би ти думаєш, він говорить... }

Оксана. А що ?

Гапка (перекривлює). „Я, каже, роблю як віл“. А щоб його і

робила лихая година! „Це, каже, мої гроші, і що хочу, і

те з ними й роблю“. А! Анахтемська душа, кажу, кров і

мою пєш ! І так, голубко моя, любенька, не з серцем.

Бог дав, кажу, трохи уродило; да шан, се-б то твій таки
чоловік, запоміг, а ти чорти-батька зна, кому віддаєш ? і

А він менї: „Хоч ти менї й жінка, а коли не резбереш
того, що всяк повинен убогому запомогти, то я тебе і не і

послухаю". Душогубець ти мій, кажу! Та вговорювати.

А він, як дерево, мовчить. Я тодї просити, я молити !}

Я йому, що я ходжу і гола, і боса, і простоволоса; що і

вcїх шяниць та слабшх не обдїлиш, що кожен за себе
дума, кожен задля себе працює. А він, проклятий, про- і
сти Господи, своє, да й своє... Тут я розсердилась... }

Оксана. Та чула, як ви розсердились: баба Онися на той і

час надійшла й бачила, що помийниця була перевернута
серед хати. 3

Гашка. Ох, то, серце моє, я ногою зачепила. і

Оксана. І рогачі по хатї розкидані, а один у вас у руках був... }
Гапка. Ой, шташко моя, то-ж я коло печі поралась, саме і

у ранщї було... ;

Оксана. І волоссє на голові бідного Петра розкуйовдане.
Гаш ка. Рибонько моя! Нїколи він не прибереть ся, як спав,

Т3.К И IIlІП0В. ;

Оксана. Та ще Онися казала... і
Гашка. Бреше вона, бензеока паскуда! Бреше вона, як со- |

бака! І мати її така була, і батько її злодїй ! Хіба не
знаємо, як вона крашанки краде ? Хіба на одну мене
бреше, як той кущий собака ° Вона й на твого чоловіка;

бреше...

Оксана. Ну, це ви вже так... Про мого нїхто не говорить
н1ч0г0.

Гашка. Ба, говорить! Онися бреше таке, що й сором казати.

Оксана. Що-ж вона каже? Як правда, то й кажіть !

Гапка. Таке, таке виводить своїм довгим, чорним, як у га
дюки, язиком... Ну, я вже скажу: твій хóдить до вчи
тельки... От що !

Оксана. Ну, так щ0-ж, що хóдить? Це я добре знаю. Що-ж
з т0г0 ?

Гапка. А те, що... Не хочу переказувати ті брехнї...

Оксана. Е, нї, як почали, то й кiнчайте. Так не можна !

Гап ка. Та що-ж ! І скажу. Не бою ся: у ночі ходить...

Оксана. Це брехня, брехня. Сором їй казати, сором і вам !

Гап ка. От тобі й маєш ! Хіба-ж ще я? Люди говорять. Так
на мене ввернуть і те, що вcї говорять, як твій пан до- і

став п'ять тисяч гроший і заховав їх у банку, у городі.
Оксана Коли? Які гроші 2

Гашка. Ха, х
а
,

ха I От тобі й жінка, а н
е зна, щ
о

чоловік
**У %У ГРоший переняв! О

т

тобі й „подружжє вірне*13
Оксана. Ц

е

н
е пр rrч - - у

—. авда. То мабуть громадські гроші, тому

Я И Н0 3//810-

Д а0уть громад p0ші, у

Гап ка. Еге, казав ! Казав і мій. Вони ycї добре кажуть.

Спершу й люблю, і те, і се
,

і наймичку візьмемо, щоб

- лекше було, а я
к

дійде д
о дїла, т
о

й на... Таку дулю

піднесе! Вони ycї такі. Я їх добре знаю. (Трохи згодом

Гапка озирається). Що щ
е

в тебе, моя рибко, неначе три
днї хата неметена?

Оксана. Не мала часу. У ранції д
о коров, коло печі пора

юсь, а тут дитина плаче й плаче. А Олександер каже,

що його сорочки порозлазились, стала латати.*.2
{Гапка. От тобі й пáнї ! Ха, ха, ха!... А наймички й досї

немає ?

Оксана. Та нема-ж.

Гаш ка. Чому-ж нема, може в
и бідні?

Оксана. Олександер каже, що бідні !

Гапка. Ой бідні-ж мої паненята ! А роздавати гроші є? А для

жінки немає й наймички?! Тому т
и

ходиш задрішана.

У батька не така ходила...

Оксана (трошки н
е

плаче). У батька... я була н
а волї, а тут

щїлий день нема часу погуляти, піти у село, проміж люди...

Ганка. Що-ж він силує робити і у сьвято ?

Оксана. Та н
ї,

н
е

робити... А чита книжки, щоб я слухала.

А т
о

й мене силує читати... Читаю, читаю, аж голова

болить... Ти, каже, за три роки н
е

вивчилась і читати

добре ; он, каже, шисариха і дурна, я
к индичка, а все

чит81.

Гашка. Так, так, моя голубко. Писариха? Писариха панії

н
а

всю губу ! Вона і в капелюсї, і шаль таку надїне,

що аж н
а

! А т
и

йому скажи: і наймичка й наймит у неї,

вона має час читати. Як увійде писариха д
о церкви, т
о

вcї розступають ся, а ти, я
к прийдеш, т
о

баби тільки

жалїють тебе: бідна, кажуть, попала ся; найшов собі пан

даремну наймичку... Бідна ти, бідна... Нема в тебе ма
тері, нїкому тебе навчити... Читає у сьвято? А? Ц

е

я
к

мій дурень... (оксана плаче). Та н
е

плач! Тільки йому волї

н
е давай! (трохи згодом). А я думала, що у тебе є гроші,

т
а

позичиш менї карбованцїв з0 два !...

Оксана. Нї, тїтко Гапко, нема у мене й копійчини.

Гапка. Ну, я
к нема, т
о

й за ц
е

спасибі. Прощавай, моя

рибко! Та н
е

спускай йому нїчого. Петро у мене вже

другий. Я їх добре знаю, вони у мене у печінках сидять:
ycї, уcї одним миром мазані. (Виходить).

ЯВА ІІ.

О к c а н а одна.

Оксана. І н
е знаю, щ
о

й думати? Олександер, я
к

тільки

н
е н
а роботї, т
о в учительки, або вона у нас. А гроші,

я
к

ж
е

ц
е

вийшло ? Він каже, що у його немає; громадї
каже, щ

о

немає гроший, а сам хова у банку... Я
к

б
и він

бідний був, т
о у городї н
е

куповав б
и

книжок... Менї
нїчого н

е привезе, а собі книжки і тютюн добрий. І що-ж

щ
е

за життє? Обшарпана, гола, ходжу я
к наймичка, а щ
е

за шаном за мужем... Нїякої радости... Н
е

чую від його

і прихильного, ласкавого слова... Усе понурий... Бідна-ж
моя головонька з тим життєм ! Не слухала батька, о

т

і вийшло !.
..

(Плаче).

*

ЯВА III.

0 к c а н а і І в а н пяненький.

і Іван. Зраствуйте шанї, ваше блаґородіє !

Оксана. Здоров був, Іване ! Сїдай, гостем будеш.

Іван. Ни как нєт. Постоїмó, н
е

атпадуть ноги. Праздравляю

вас із палучкою, значить, приміром, із палученієм дєньоґ.

Оксана. І щ
о

ц
е

т
и

верзеш? Що, т
и

забув вже і говорити

по людськи, лама язика.

н
. Так тошно. Ми, значить, із мужиками п
о мужицькому,Іва

- к- н - - а з панами п
о

блаґородньому. Те-ж у городї бували,

в
і. Може й громадські, а тілько він гро- абходїтись умєєм. Праздравляємм із палучкою д8ньоґ.

з ромадських гроший нема. Може й були оксана. що т
и

там говориш * Шро я
к
і

ц
е

гроші?
Тепер вже його стали. Іван. Про т

і гроші, т
о єсть, про т
е дєньґи, що получено

2:е бути І Нї, щось н
е

так... Як б
и в його пять тисяч і значить, у сахранную казну, приміром бу

** набрав б
и

менї н
а

спідницю. Він казав:3 дучи, ізпрятани без сумлєнія. -

5лі9» та заробимо, т
о

куплю тобі всю нову Оксана. Бачу, Іване, щ
о

т
и

вишив трохи, заснув, т
а тобіУ, і платок гарний н

а

зиму... ; і приснило ся.

Гапка. Вre, грома
Маді Казад,

Громадевді,

Океана. Н
е мо-не

4 л
и ролі,

* Я
к

продамс»
справу й Пи у еб
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Іван. Ни как нєт. У сахранной лижать. Сам видал. Бил і

у городї, по нашому значить майстерству і видал, как

їх благородіє хадїлї у сахранную казну, у банку се-б то.
Оксана. І ще тобі приснило ся.

Іван. Не можеть етаго бить. Пазвольте і прашу дать менї,

значить на водку колька дєньоґ, по шанськи: дать Івану
руб на водку!

Оксана. Відвяжи ся ти від мене! У мене немає й копійки.

Іван (регоче). Ай да бариня ! От так панї на всю губу! А
ти й справдії думала, що я візьму? Руб за мовчаннє ?
Е, нї ! Мужиків обчистили, як треба, а тепер і копійчини

немає? Зібрали ся до кушки шан і дука, підвели мужи
ків і по панськи обідрали. Еге ! Знаєм цю даровану зе
млю: рогом вона лїзе! Молодції ! Обчистили ! Іван пя
ниця, Іван нечевє, а за громаду посто-о-оїть! Обчистили!
Ну, цього і Іван шяниця не зробить! (На цю річ входить
Коношленко).

ява iv.
Ті-ж і К.о н о п л е н к о.

Коно шленко. Чого і Іван не зробить? Здраствуй, дочко !
Здоров, Іване !

Оксана. Здраствуйте, тату. у

Конопленко. Так чого-чого і Іван не зробить ? ;

0 ксана. Та то він з пяних очий верзе нїсенїтницю. ;

Коношленко. Яку-таку! Ну, ну, кажи, чоловіче тверезий і

і розумом пресьвітлий.

Іван (засмутившись). Бачив, як Олександер Опанасович ходив і

у банку у городї і відносив гроші.

Конопленко. Чиї гроші ? ;

Іван. Громадські. |
Конопленко. Звідки знаєш, що громадські? А що-ж, вони ;

значені ? А може й чиї иньші ?

Іваш. Гершко казав, що громадські; що за проданий хлїб,

За ПШeНИЦЮ.

Конопленко. Дурний і ти і твій Гершко дурний. Тільки ти
пянище, нечевє, а Гершко ще й шахрай... Геть з хати,

щоб і духу твого не було !

Іван. Геть, то й геть! Не любо слухати! Родичі: дука й пан,

один одного покриває... Все виведем на чисту воду! Зна
ємо вас І (Хутко виходить).

ЯВА V.

К о н о п л е н к о і О к c а н а.

Конопленко. Така гадина. Його трій, а воно ще й укусить.

1 чого ти його пускаєш у хату?
Оксана. Він нїколи не ходить, а сьогодня прийшов і таке

понїc! Так мене вразив, у саме серце... Таточку, голуб
чику, скажіть менї, чи се-ж може бути, щоб Олександер

Ошанасович заховав громадські гроші ?
Конопленко. А чому нї ?! Гроші таке дїло... Хто їх має, і

той правий, той розумншй. Тільки то може брехня. Ти, 8

поки що, не кажи Олександрови Опанасовичу. Там роз- |
берем, як і що. А де-ж він ? Я бачив, як він вийшов

з школи і йшов сюди до дому.

О ксана. Не знаю, де він. Нїколи від його не чую, куди

і за чим іде і що робить...

Конопленко. І добре ; це не жіноче дїло. Що чоловік ро- і
бить, те й гаразд. Твоє дїло коло дитини та з рогачами.

(Глянув у вікно). А он де й він іде.
3

ЯВА VI.

К о н о п л е н ко, Окс а н а і Б о г у н.

Богун. А, тато! І ви тут ? Ну, спасибі, що не забуваєте !

Здраствуйте!

Конопленко. Здоров, сину!

Богун. А я оце був у школї; дивив ся, як хлопцї вчать ся

Сьвятому Письму, та забіг до Петра. Ото бідодаха !

Гапка їсть, та й їсть йому голову за книжки. у

Коношленко. То в неї бабський розум. А книжка — велике

дїло. Я ввесь вік жалкую, що не вивчено мене. Книжка

добра річ тільки для розумного, а дурневи й книжка не і

поможе. Дав още я читати твої бумаги про розходи та і

приходи мому Пилипковн, — ну, дурне читало, читало

і нїчого я не розібрав. -

Богун. Так я вам усе прочитаю, або розкажу ще раз.

Конопленко. Розкажи, будь ласкав, бо люди дуже ремству
ють... Ти знаєш, що гній возили і перший і другий рік
на землю ; і все чисто пішло у солому й зерна не вер
нуло. Дуже ремствували на тебе. „На що, кажуть, той

гній ?“ І я те-ж кажу: наша земля не приймає його.

Богун (гаряче). Господи! Знов про той гній ! Та розберіть
ви, що у солому пішло, тому, що дощі й дощі йшли. От
де земля погана, там уродило, а в нас пропало. За те

цей рік нї в кого й зерна нема: пшеницю покосили на

солому й соломи доброї не вийшло, а ми маємо 4000 че
твертин. Усе вернули, а на той рік, як кажуть вчені
люди, дощу мало буде — і у нас хлїб знову буде.

опленко. Та воно так, що й казати. Тепер знову люди

боять ся... Кажуть, краще-б було, хоч дешевше, та на току

у нас продати, нїж возити у Одесу. Бо хто його зна,

яка ще щїна буде.

Богун. І це, прошу вас, розберіть: Гершко давав по 90 коп.

за пуд. Що ви думаєте, у його була надїя продати до
рожче ? Була. А що він малий, не зна, яка цїна у Одесї.
На що-ж ми дамо жидови заробляти, на що подаруємо

тисячу або й дві ?
Конопленко. Воно й ще правда. Я казав людям, а вони своє.

Богун. Вчора вже на байдаки склали; і я приняв лист, що

вже поїхала пшениця у Одесу. Через тиждень буде у го
родї, а днїв через три і я поїду, у шерші руки продам.

Конопленко. Ну, і добре. Гарно виходить... І ти так заро
биш немалу частину.

Богун. Як я зароблю ?
Конопленко. А так. Тобі-ж дадуть факторного, за труда,

значить ? Ну, копійку, або дві скинеш — громаді нічого,

а купцеви барищ; він тобі й подякує...

Богун. Що ще ви говорите ? ! Як у громадському дїлї, щоб

я гроші брав ?

Конопленко. Так що-ж з того ? Тут гріха нема.

Богун. Та ще-ж нечесно ! Хіча чесна душа таке зробить ?

Конопленко. Як коржа, так коржа. Чесна, чесна ! Вигадки !

Хіба ти думаєш, що єсть нечесні ? Уcї чесні, а беруть.

Он подивись кругом себе: ycї чесні — і ycї беруть.

Богун. Не бачу, хто-ж ще бере; і хто бере не по чести, та

не по закону, той безчесник.

Конопленко. Я бачу, голубе, що тобі позакладало, або на
вмисне затуляєш очи. Ну, наприклад: голова наш, му
жик із мужиків, як жив мужиком, то ремствував на тих,

що хабари беруть, а став головою — до його й не йди

без хабарика. А він чесний хазяїн, добрий господар. llи
сар — хапуга; до урядника без гроший не йди; госпо
дин становий — усе по закону, а дай з карбованця і той
візьме, як дадуть. А це все-ж чесні люди, почетні; пе
ред ними шапку не здіймеш, то й по потилищї заробиш.

уп. Ви берете самі найгірші приміри... Голова — не вче
ний; писар — це сьміттє людське, а урядник й стано
вий... Та не в тому річ. Ну, беруть, беруть иньші, —
а скільки таких, щб не беруть ? На приклад: усї се
ляни, мирові суддї, слїдователї, суддї окружні, предсї
дателї і члени земські...

Конопленко. Стій, стій, голубе! Як ти мене зачепив, то й я
не втерплю. Оцї вcї чесні, кажеш ?

Богун. Чесні.
Конопленко. Гаразд. Мировий не бере : а як пан та мужик

судить ся, то хотя, чи не хотя, а за паном потягне. Ми
ровий не бере — так його письмоводитель бере, та ще

й як ! Окружні суди, се-б то суддї, не беруть, а іхнї-ж
аблакати шкуру луплять. Члени земські не беруть ! Бе
руть жалованнє і нїчого не роблять: на земських та оби
вательських конях мамок возять, та на полюваннє іздять.

Хіба менї не все одно, чи сам пан бере, чи його наймит ?
По моєму бери, як береш, та дїло роби. А селяни?! Іlро
це вже лучше й не казати...

Богун. Нї, прошу вас, кажіть, усе кажіть.

Конопленко. Селяни?... Вони не беруть, бо нїхто не дасть...

Памятаєш торік, як два роки з ряду не вродило, тебе
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трохи по не убили. Та я поставив десять відер горілки, Оксана. Книжка у кухнї під лавкою.

та замовкли трохи. Хіба-ж це не хабар ? Та що й казати Оксана (іде до кухні). Можна-б і на стіл покласти. Книжка

про селян. Не знаю, як у вас у книжках, а по моєму і не ганчірка, вона варт гроші; та ще у кухнї у тебе, так же

так: у мужика чесности тієї нема й не шукайте, він го- і не прибрато, як і в хатї. Чому справдї не виметеш
лодний; увесь вік зза шматка хлїба бється, тому й не- хати? (Виходить до кухнї на лїво).

нажерливий. Мужикови треба добре наїстись; наїстись ява іх
вволю, тоді він чеснии стане, а поки що, він за гроші; 0

-

й душу продасть... ; к c а н а одна.

Богун. Нї, цьому вже я нїколи не пойму віри !.
..

Ви так і Оксана. Бач, який! З
а

книжками буду ходити! „Книжка
темно дивитесь на людий!... варт гроші". Я знаю, що варт, т

а

ще й великих гроший.

Конопленко. І н
е вір, о
т побачиш: н
е

дай Боже, н
е вp0- Тільки для мене гроший немає, нїчого окрім розмови, щ
о

дить хлїб н
а

той рік, або убють тебе, або спалять хату: я нїчого н
е розбираю, недотепна д
о

вчення. Так менї

Один раз тільки оступиш ся і все пропало. Мужики ; остогидїло моє життє, так важко ! А я
к

ц
е згадаю, щ
о

строгі, суворі... Уcї м
и такі, і я такий... він може учительку любить?... Або що гроші ховає, так

коли дійду думками д
о

такого темного погляду н
а людий, у хатї н
е

прибрато. Ну, годї, треба Гапку слухати. Нї

я вмру наглою смертю. чого йому потурати... Неметена, кажеш, хата? Це ще н
ї

Богун. Нї, умру, а н
е

пойму віри... І о
т

що вам с ; таке зло візьме! От і тепер, я
к

наймичцї дорікає, що

Конопленко. Що ц
е

ти? Хай Бог боронить! Ой несподі-4 чого, щ
е

гірше буде. Я щ
е

й так зроблю. (Кидається іроз
вано д

о

чого добалакались. Прощавайте! Менї вже час вида в
се

п
о хаті, вінив д
о середині, рогачі коло дверий; ганчірку

Д0 Дому. (Конопленко виходить, Богун його провожа). н
е сті неде хутво йде д
о

печі). Тепер н
а

! Дивись ! Іде...

Богун. Бувайте здорові ! Не минайте нашої хати... Нехай подивить ся!...

ЯВА VII. ; ЯВА Х.

О к c а н а одна.

|

Б о г у н і О к са м а
.

Оксана. Так о
т

воно що ! Тато каже: „Чому нї?“ Се-б т
о

і Богун (входить і зачіпляється за рогач: в
ін пада; підіймає і ставить

він може взяти чу- його коло печі; п
і

ж
і

гроші... І всї - діймає вiник і кладе

у куток; cїда за стіл,

бере книгу і бачить

ганчірку). Що ц
е

ти, Ксеню, пороз
кидала свої стру
мента, т

а

ще й н
а

стіл поклала. (окса
н8, м08чить 1 горшки
тягне з печі; і знов
заставляє, гримає та
стукотить). Ксеню !

А
,

Ксеню! Що ц
е

т
и робиш? Ксеню,

я тебе питаю, що-ж

т
и

й слова н
е про

мовиш ?

Оксана. Що-ж менї

з „вами” говорити?

заговорили зразу...
Гапка каже, що

люди жалкують за
мене. Ну, трівай
же, пане! Добюсь

я свого ; забрав

мою волю дївочу,
та на запасцї ще

водиш? А тут ще

й учителька... Сер
це болить і нїчого

н
е

розбере... (Вхо
дить Богун).

ЯВА VIII.

О к c а н а і Б о г у н
.

Богун. Хто у тебе був
сьогодня, Оксано? Бачите, щ

о

коло
Оксана. А тобі яке печі пораюсь.

дїло ? P.2-енея -4. Богун. З „вами"? Нї
Богун. Як яке? Хі- чого говорити? Та

ба-ж я тобі чужий, Церква н
а

виставі у Львові 1894 р
. пцо з тобою ?

т
а й що за гріх 0 ксана. Нїчого.

спитати? Богун. Чого-ж т
и сер

Оксан а
. Гріха н
е

має... Була Гапка. (Мовчить і трохи згодом). : диш ся, чом говориш менї „ви* ?

Твій приятель добрий ! З хати тягне, я
к

той злодїй. і Оксана. Як чому? В
и

пан, а я наймичка ваша... тільки без

Богун. Що-ж він тягне і куди ? До шинку, ч
и

що ? ; ПЛalТИ...

Оксана. Чого тягне? То-ж ваша наука йому далась: ви-ж і Богуш. Ксеню, Ксеню, щ
о

ц
е

т
и говориш? Схаменись! З
а

щ
о

його вчили роздавати калїкам т
а

пяницям своє добро... | т
и

менї так докоряєш ? Яка-ж т
и

наймичка?

Богун. Я? Схаменись! Коли-ж я цьому учив ? Я тільки ка- і Оксана. А т
о

що ? Уcї, уcї мають наймичку, або й дві, а я

зав, що наш Бог-Христос учить нас любити людий, ycїх ; я
к

каторжна роблю. (крізь сльози). Та щ
е й.

людий: і калїк і пяниць, а т
и

о
н

що І {Богун. Ще що?
Океана. Я — нїчого. Про меие хай вони показять ся

,
я н

ї Оксана. Т
а

щ
е

й обшарпана ходжу... (Плаче). Як послїдня.
люблю, н

ї

ненавиджу людий, б
о їх н
е знаю... А того, і Богун. Боже, Боже, яка мука! Я-ж тобі казав, чому н
е най

хто менї дорікає, того н
е

люблю. у маю людий. Оксано, голубко, слухай мене, слухай !

Богун. Хто-ж тобі дорікає? Хіба я тобі щ
о

кажу? Я тільки Оксана. Чула, чула я це... Ц
е

брехнї... А ти, ти... тому, щ
о

кажу, що ти пїяк н
е

зрозумієш того, щ
о

тобі говорять. скупий...

9*****. Ре, звісно, „дурна“; тому й н
е розберу; дурна, Богун (ледве перемага себе). Оксано, Оксано, щ
о

т
и говориш?

1
} б
о н
е фершалка і не вчителька. 8 Бій ся Бога !

о
т
у ,” * у заводиш? Я бачу, що щось хочеш ска-і9ксана. Правду, правду говорю: Правда очи коле...

Океана. Нічого прямо, а т
о

все навмання. Багу н
. Оксано, опамятаи

ся ! Ти-ж бачиш, Щ0 й я также

Богун. Д
е про мені говорити. Я уже казала. - | роблю, я
к і т
и

,

щ
о

й у мене немає наймита. -
ддав 7

% ся, Город, щоб у гóрод їхати? А тобі, Ксеню, і Оксана. Еге, робиш! Як собі, так і книжки і тютюн добрий

Океапд. Діч с» , *9 там краще ? ; КушуєШ.

4
°

в ду в 9 ме** не здається, відвяжись т
и

від мене. і Богун. О
х

! І ц
е

згадала!... (Згодом). Оксано, розбери ти, щ
о

Богун. Знов у му
*ичкам у гóрод? Я-ж мужичка ! : є такі привичкн, без котрих жити н

е

можна. Без книж

"% де ч
s ****У * (до себе). Господи, яка мука! Окса- і ки — я умру.

****» що я тобі давав читати? 80 ксана. А тютюн ?
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Богун. Тютюн ? Я не курити му більше. : Не забудьте, ще це вже більше року: то тут шпилька,

Оксана. Що менї за користь з того? З мене люди сьміють : то тут колючка, проста, груба; з простими жіночими хи
ся, мене всї, вcї жалїють. Я обідрана, гола... Усе, що: трощами... Треба самому так жити, самому терпіти, щоб

від батька принесла, зносила... (Плаче) а ще шанї... почути усе горе, усе... (Сів і захлипав). Бачите, бачите?...

Богун (побачивши когось у вікнї, хутко): Оксано, Оксаночко, Нате-ж, дивіть ся, дивіть ся ! Чого-ж ви стоїте, як уко
цить, моя голубко. Учителька йде. Утри сльози. На що пана? Чого-ж не сьмієтесь? Чом не кажете: герой, до
чужим людям знати, що в нас у хатї робить ся. брий лицар !

Оксана. Нї, н
ї,

нехай і вона, нехай усї знають, яка я не- і Береза. Олександре, друже! Що-ж ц
е

ви? Та ц
е

н
а

вас
щасна ! якась хворість напала. Друже мій!

Богун. Хворість? Так! хворість і.
..

нїхто її н
е

залїчить...

Не можу більше... (Хапа шапку і хутко вибіга. Оксана входить

у другі двері).

2
;

ж2

ЯВА ХI.
Ті-ж і Бе р е з а

.

Береза (весело. хутко входить). Здраствуйте, мої любі Олексан- ява хiii
дре Опанасовичу! (Руку дає). А що, Оксано, я

к

дитина?
-

(Іде д
о

неї і, запримітивши, що вона плаче, н
а

хвилину стає і хутко 3 Б е р е з а і 0 к сан а
.“ * "" “. А о

т * краще сана піду п
9

-

оксана. А олександер 2 Пішов у я хотїла з ним йти.
дивлю ся. Мабуть здорова, коли спить. (Іде у другі двері Береза. Нї, він сам пішов.
на лїво). 8

()

- *
- ; 0 ксана. Так я побіжу на часину. Голубонько !... Попрохайте

Богун. Оксано, Океано! Н
е

сором т
и мене: Христа ради, і його, щоб... щоб її менї : ПИB її 0ДеЖ аЖ

н
е

плач. Заспокій ся... Я все, все зроблю. 3

сором важати

..
.

Ку у У... Таку,

6 1
9

888 . Спить янгелятко. *Бер (входить)

; Береза. Кажи, Оксано, н
е

сором ся!Оксана. Тепер усе зроблю ! При людях сором ? А без лю-8
дий он який !

р

і Оксана (помовчавши трохи). Таку... таку, я
к

у писарихи...
- - ; (Вибіга).

Богун. Нї, цього вже я стерпіти н
е

можу!... Коли почала,- сх - ч ( у р
.

W*

т
о усе росказуй. Олена Іванівна Бог зна що подумає. ява хiv.

Оксана. Хіба я бою ся твоєї Олени Іванівни. Я й при ній Б е р е з а одна.
скажу.

і Береза. Дитина, непросьвітний розум ! А Олександер ? Бід

;

ний Олександер ! Я чую, бачу, давно бачу, що тут кóїть

ся... Чом ц
е

горе н
е

н
а

мене упало ? Жінка, я
к лоза,

гнучка, я-б усе винесла, схилилась б
и

т
а стерпіла; він ..

він, я
к

дуб сильний. Одна, дві хмари набіжать і його

зразу зломить, і н
е

стане великої душі, сьвітлого розуму.
Усе бачу і н

е
маю сили запомогти. Не думала я

,

н
е га

дала, щоб коли небудь трапилось менї бачити горе лю
бого... Та що любого !! Мого, мого коханого, і н

е

мати

сили запомогти !!! Чужим — і тим стою у пригодї, а йому,

мому сизокрилому, мому орлу -— нїчого... Тепер, коли

душа його розривається, тепер, коли його вразили у саме
боляче, коли ycї його прінципи потоптані у калюжу, коли

в його душі копали ся невмитими руками, тепер я-б упала
навколїшки, взяла-б його н

а рученьки, я
к

дитиноньку ма
лую, я-б його утїшала, я-б його нїжно, нїжно заспокоїла,

сили-б йому додала, а тепер.. я нічого... нїчого н
е

можу...

н
е

сьмію нїчого дїяти... Господи! Вірую в Тебе, найви
щу правду! Тебе молю - благаю: дай сили, даі жити

і добро робити мому коханому!

(З а в i c a).

Богун. Нї, н
ї,

н
е кажи, н
е треба, н
е треба, н
е

сьмій ка
зати ! (Кричить). Коли т

и

так починаєш, нїчого н
е

треба... }

Не сьмій ! |

Береза. При менї в
и говóрите, т
о

й я н
е

стояти м
у

новчки:
Що ц

е ви, любі мої ? Схаменїть ся ! Оксаночко, чого

т
и

і

плачеш т
а

вбиваєш ся ? Може тобі наговорили що? Ска- 8

жи, моя кохана, скажи усе, вияви усе, що н
а серцї. Не

може бути, пцоб Олександер Ошанасович н
е

зробив усього,

що т
и

бажаєш... А ви... ви... на що ви підняли голос ?

На кого ? Шодумайте! Оксано, н
е

плач. Скажи, чого т
и

бажаєш ? Мабуть тобі тяжко, багато роботи ?

Оксана. От бачиш, чужа людина і т
а бачить, що менї тяжко.

Богун. Я робив, що думав, що н
а серцї...

Береза (тихо д
о

його). Після, після скажете... Так ізза цього
убиватись, плакати ? Е

,

жінко! Так н
е

можна. (Сьпіває):

„І чого-ж т
и смутна, невесела!“ Краще одяглась би, т
а

8

пішла-б у село, ч
и сама, ч
и

з чоловіком. Забігла-б д
о

Одарки. А знаєш: їй Бог дав сина сеї ночи. Такий бра
вий хлопчик! Тебе згадували. Одягай ся лишень, т

а по
біжи, а я принесла хлїбець, — сьогодня спекла.

н.е.хлїбець. А-ну, хутче... Ото яка, їй же Богу!
Оксана. А якже Івась? Хіба і його взяти? 9

Береза. На що? 1lогодуй його трохи, т
а

й біжи, а я поси-3 —=+-69=н=4—
джу коло його.

“

Оксана. Та н
е знаю, я
к

вони. (Дивить ся н
а

Богуна).

Богун. Іди, іди Ксеню... І менї треба йти.

Оксана. Так я погодую й піду. (Виходить хутко).

[Конець буде).

МСТ0РІЯ ЛІТЕРАТУРbІ Ру СН0 и.
НАПИСАВТЬОМЕЛЯНТьОГОнОВСкIй.

— 4-е

П Е Р І о д т
ь н о в ь
ї

й
.

Література наукова.

“ ЯВА ХII.

Б о г у н і Б е р е з а
.

Береза. Що щ
е

ви, Олександре Опанасовичу? Як ц
е

треба

розуміти? Ви... ви... н
а жінку, н
а

дитину крикнули ? Ви і [13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в в].

* 1
,

9, розсердились с. -3- [Дальше.] -6
Богун. Пойміть ви, що й я людина, що в мене є нерви.

Береза. Та що в вас вийшло ? Вь передьому словЬ пише Драгомановь ось-таке:

Богун. Довго казати... Вона хоче... Нї, н
е

можу. Душить ; „ІІьснЬ украинського народу про громадськй справь ХVIII.
мене за горло... Все підіймаєть ся... Ох, я

к

гірк0. ; стольття, хочь и явно звязанй зь пЬснями про такй-жь
Береза наближається д

о

його). Як можна, так скажіть. Я-ж А А
“.

-
справь вь ранЬщй чась й часто подббнй до нихть. — т

вам друг. Може й пoмoжy!... і справь раньщ Д Д т
, 8.

Богун. Н
е

руште мене н
е

вражайте моєї рани, б
о болить, все таки дуже одмЬннй одь нихь и п
о тьмь рЬчамь,

страх, я
к

болить. Не можу більше терпіти. Не час, н
е про котрй вони розказують, и п
о самбй своЬй будбвли.

годину бачу я
,

я
к

Оксана все далї і далї відходить в
ід Вьiйшло ц
е якь черезь т
е
,

щ
о

справь, котрьми пеклу
мене. Я „пан" в її очах, вона хоче бути панею. у н
е
ї

вавь ся народь украинській в
ь ХVІІІ. ст., були н
е зо
нема наймички... в неї нема платків, спідниць... Брр..., i

1
5 А

й
,

що йог б “Бщй -

а
ж

противно вимовити І. гірше, щ
е

гірше: вона п0ірі- *** т* ** ", щ
о "9", ур9у л

и в
ь

раньци часні
кнула мене, щ

о
я скупий, щ

о
я для себе купую тютюн, — в
ь ІХ—ХV. и навЬть в
ь XVI—XVII ст. (з
ь

котрьixь
книжками докоряє. Шоймiть ! Подивітесь у ц

е

пекло !.
..

зостались намь, мабуть, ч
и

н
е найлЬпшй украинськй

2
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пЬснЬ), такь найббльшь черезь те, що вь ХVІІІ. ст. зем- инського народу були задовольненй; коли-жь були якй

ля украинська була зовсЬмь вь иншому державному ста- і недовольнй на УкраинЬ, то, мовлявь, то були або не
нЬ, нЬжь вь ХVІ—ХVІІ. ст., и ще ббльшь вь иншому, чеснй змЬнники, або безпошравнй гультаЬ, котрій нуди
нЬжь ранЬще" (стор. ІІ). і лись порядкомь, якого требувала порядна держава мо

„ІІоражка Мазепь, а зь нимь и Запорозцьвь шбдь і сковська, або запанЬлй, зопсованй польськимь шляхот
ІІолтавою (1709) не послужила на корьiсть УкраинЬ. Доба, ствомь, — люде, котрій бажали собЬ волЬ, щобь гнЬтити

котра почалась пбсля того, була де вь чому ще неща- простьiй народь, котрьій бь то не тбльки не втративь

сливЬща для Украинь, нЬжь попередня. Украина по пра- нЬчого, а ще явно вьігравь зь того, що зникли осббнй

вому берегу ДнЬпра, одь котрои ще разь одступилась козацькй порядки на УкраинЬ та що вона пбдбйшла пбдь

Москва, й котрои побережжя навЬть вона помогала зпу- мЬрку, спбльну зь усЬма другими краинами московського
стошити (вь 1711—1715. р.), теперь дбсталась зовсьмь царства. Таку ману про народь украинській пущено було

вь руки польському панству. Письменство украинське ще вь ХVIII. ст., тодЬ саме, якь царЬ московськй вь кб
туть майже зовсЬмь замерло; письменнй люде туть май- нець ламали украинськй вьборнй порядки (стор. ХV). —
же зовсЬмь зполячились. Запорожжя було тежь спусто- Историки россійськй впевнились, що народь украин
шено, а СЬчовики загнали ажь на Лимань днЬпровьй

",
ській, — котрьй, звЬсно, мавь резонь бути недовольньмь

пбдь протекцію хана Крьмського. Гетьманщина скошту- старшиною, — бувь уже завше довольньій царськими шо
вала вже зовсьмь безпосередно господарювання москов- рядками (стор. ХVIІ). — Украинськй-жь историки, мимо

ськихь урядникбвь. Письменнй люде на ГетьманщинЬ й своєи волЬ, пбдперли таке обертання московськихь вче

СлободчинЬ почали обходити вь Московщину та й дома ньixь 3ь исторією Украинь. Вони показали багато хибь

по-малу московитись и перероблюватись вь московськихь украинськои козацькои старпинь, не жалЬючи такихь
панбвь, котрій де далЬ , все ббльше налягали на чернь оборонцЬвь вольности козацькои, якь Ивань Вьговській,

посполиту (крестянь), а то й козацьку, ажь поки зовсьмь Ивань Мазепа, Павло Полуботокь... Такь вся исторія

не була скасована Гетьманщина (1764), Слободська ко- і громадського життя на УкраинЬ а такожь погляду укра
зачина (1765), СЬчь Зашорожська (1775), а далЬ не заве- инського народу на тй державь, шбдь котрьми вбнь бувь

дено було по всЬмь цимь козацькимь краинамь крепац- и 6, — польську, московську, — й доси не шоказана вь
тво, таке, якь вь МосковщинЬ (1783—1793), при чому правдивому свЬтлЬ" (стор. ХVIII).
багато земель козацькихь зь людьми урядь московській „М'Бжь инчимь цьому причина й те, що доси не

роздавь усякимь панамь. Якь розбрвалась вь-кбнець були, якь слЬдь, зббранй й поясненй украинськй пЬснЬ

вь 1709—1775. р. державна спбльнбсть мЬжь частинами ХVIII. ст., и що навЬть на тй пЬснЬ цього столЬття, ко
Украинь, такь розбилась теперь и сшбльнбсть мЬжь ними трій були вже напечатанй, не звернуто було потрЬбнон

вь шЬсняхь (стор. ХІІІ—ХІV).") Думь новй майже зо- уваги одь вченьixь людей, котрьiмь заслЬшляли очи

всЬмь не складали ся вь тй чась. Та й пЬснЬ про новй лЬпше обробленй, довшй пЬснЬ та кобзарськй псальмь

справь теперь складали ся часомь не зовсЬмь на-ново, ХVІ—ХVIІ. ст
.

про вбйну УкраинцЬвь зь „невЬрньми"

а такь, що старй швень перероблювали ся прикладно д
о Турками, зь Ляхами й Жидами, — пЬснЬ зь славньми

новьxь справь, або д
о

старьxь пЬсень приточували ся именами Кбшки, Хмельницького й т
.

н
. А пЬсень ХVIII.

вЬршЬ зь споминами про новй справь. Можна догада- ст., котрій передають думки украинського народу про своє

тись, якь мусили поплутатись и затемнитись такй пЬснЬ життя пбдь московськимь урядомь, зовсЬмь н
е мало

вь рбзньxь своихь варянтахь, а надто н
е вт, тьxь са- і ще й доси, — и коли ихь зложити д
о кушь, т
о вони,

мьixь краинахь, вь котрьixь зложенй були спершу такй хочь и назвуть намь мало „историчньixь имень", т
а все

новй пЬснЬ, або такй новй варянть. — Тбльки-жь все- таки покажуть досьiть повнй картинь тодьшнього життя

таки й мЬжь пЬснями цьєи нещасливои добь єсть пре- і нашого народу, а такожь те, що вбнь думавь про т
й по

хорошй пЬснЬ по складу й п
о думкахь, — а найголов- рядки, котрй заводила на його земли московська держа

нЬще: коли зббрати ихь д
о

купь т
а зь великимь чи- ва" (стор. ХVIІІ—ХІХ).

сломь варянтбвь, — т
о

й ц
й

пЬснЬ стають дуже вар-і Вбдтакь надруковано роздЬль І. п
.

з. „Запорозць

тьмь матеріяломь для науки про життя й думки укра- ізь 1709. д
о

1739. р.“. Вь „уводЬ" подає Драгомановь

инського народу в
ь ХVIII. т
. Ilй пЬснЬ дуже доповня- вельми цЬнньій поглядь н
а

историчнй шодЬь того часу
ють, а де вь чому примушують и зовсЬмь перемЬнити тй (стор. ХХІІІ— LV). Свою розвЬдку починає вбнь ось-якими

думки, котрй звьчайно говорять в
ь

россійському письмен- словами : „ПЬснЬ, котрій печатають ся далЬ, в
ь

цьому пер

ствЬ про змьicль украинськои исторів" (стор. ХІV—ХV). шому роздЬлЬ, тЬсно счеплюються одно зь одною й усь
„ЗвЬсно, що ц

я

исторія розказується звьчайно н
е

вкупЬ складають одно цЬле, малюючи долю товариства

стбльки з'
ь

думкою про самьiй народь украинській, скбль- запорожського одь 1709. д
о

1739. р
.,

— руину Старои

к
и

з’
ь

думкою про корьiсть россійськои державь, або СЬчи Москалями, переходь ЗапорозцЬвь д
о

Шведбвь

навЬть просто царьвть россійськихь. Чepeзь т
е

звьчайно (1709), пробування СЬчовикóвь н
а

ТуречинЬ (1709—1710) й

Увесь *мьгель неторі Б Украинь зь ХVІ. д
о ХVІІІ. ст
.

пбдь крьмською прoтeкцiєю, в
ь

Олешкахь (1711—1733),

зводить ся н
а т
е
,

що ось, мовлявь, УкраинцЬ стóлько-то потбмь повороть ихь пбдь руку царства россійського, й

теранди одь Татара», Туркбвь и Ляхбвь, такь-то бились першй по-тому походь н
а

послузЬ тому царству (1734 —:: " .,": пристали (або якь частЬйше ка-81739). пьень
щй,

коли н
е всЬ цЬлкомь, т

о

вь великóй

сковськихь, — дода- до природньixь своихь царЬвь, мо- части варянтовь, котри поясняють одинь одного, печата

%), Д
. *ержавого котрьixь всь нуждь укра- ють ся в

ь

першій разь, *) и черезь т
е

проливають нове

ж Дя СШільшде-т-н-

"

* горепанщиниn pers

а .

"том” знов і, знайшлась в
ь

пьсняхь про спбль
("тка Драгомиров., а

. >" вт, Хіх. ст
.

в
ь

Россіи й в
ь

Австрiи“. *) „Всього вь цьому роздЬлів напечатаньixь доси варинтóвь 18, а

новьixь пЬсень 43“. (Примьтка Драгоманова н
а

сторонів ХХІІІ)

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:5

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 399 —

свЬтло на життя ЗапорозцЬвь того часу й на його вагу

для всього народу украинського й примушують перемЬ

нити ббльшу частину думокь, якй звьчайно вживають ся

шро те вь письменствЬ" (стор. ХХIII).
ЕтноґраФичньій матеріяль сего першого розділу вь

першбй частинЬ подЬливь Драгомановь на десять нуме
рбвь. Ось и они : 1. Рyина Старои СЬчи й Галагань, —
одна пЬсня (стор. 1—12). 2. Государськй листь до Укра
инцЬвь.

ка, — шЬсть пЬсень (48—64). 6. Покликь Украинь до

ЗапорозцЬвь и прутській походь, — одна пЬсня (65—70).

7. Москаль на Запорожжьи й кроль Карль ХІІ., — одна

пЬсня (71 — 74). 8. Олешкóвськй ЗапорозцЬ-затяжчики, —
дванайцять шьсень (75—92). 9. Повороть ЗапорозцЬвь до

царя восточного. Мих. Голицинь, — пять шВсень (92—

101). 10. Те-жь и походь ЗапорозцЬвь на Польщу й Ту
реччину, — три пЬснЬ (102—117). — Прилоги: І. Пись-

меннй вЬршЬ про ЗапорозцЬвь того часу (118—128).“)

II
.

Фальшивй пЬснЬ про Олешкбвську СЬчь и Пилипа і

Орлика (129—130). — Добавки: чотьiри пЬснЬ здобутй,

поки книга печаталась (131—134). — Додатковй вваги і

(135—136).

Вь редакцiи сего зббрника Драгомановь н
е мавь

нЬякихь помбчник0вь, и про-те н
е добачаємо туть ме

тодь вьдаваня варіянтбвь изь циФрами („альґебрь“), яку
бувь шорадивь Чубиньскій шри редакцiи „Историчньixь

Такть отже побóчь основ-пЬеень малоруского народу“.

ного тексту всякй варіянть Драгомановь надрукувавь

цЬлй безь якихь-небудь скорочень, черезь що порбвнанє

вбдмЬнь зь головньімь текстомь пЬсни вельми влекшує ся.

Вь 1885. р
. вьдавь Драгомановь у ЖеневЬ другій

роздьль першои частинь „ІІолитичньixь пЬсень украин
ського народу ХVIІІ—ХІХ. столЬття зь увагами" (ХІІ —†—

226 сторбнь). Вь „уводЬ" читаємо мЬжь иншими ось-якй

замЬтки Драгоманова: „Вь цЬмь роздьлЬ мь зводимо

пЬенЬ про життя нашого народу вь остатнй чась осбб
ного вряду вь двохь козацько-украинськихь земляхь:

ГетьманщинЬ (теперь ІІолтавська й Черниговська ґубер
ніЬ) й СлоббдчинЬ, або слоббдсько-украинськихь полкахь

(теперь тубернія Харкбвська зь украинськими частинами і

губерній Курськои и Воронежськои). То були чась, коли

вьборно-громадськй козацькй шорядки по-части сами за
мирали, в

ь

роблюючи зь себе чиновникóвь и панбвь, а

б6льшь задавлювались урядомь царськимь, котрьiй по
магавь и самому зросту чиновникбвь и шанства надь гро
мадами козацькими й посполитьми.

царського вряду н
а козацькй порядки починається пбсля

побЬдь царя надь Мазепою й Запорозцями в
ь

1709. р
.

3ь того часу Гетьманщина вдержує тбльки тЬнь старош

вбльнои вправь : коло гетьманбвь ставлять ся царськй

дозорцЬ й опекунь (министрь, коллєriь), а двЬчи (1722—

1727 и 1734 — 1750) „Малороссія" вправляється зовсьмь

безь гетьманóвь, поки вь 1764. р
.

вона н
е поставлена

була конечне шбдь урядь царськихь чиновникбвь н
а рбвнЬ

*) Сюди належить ввpша Теофана Прокоповича п
.

з. „Кающійся

Запорожець" и театральна дья „Образь страстей міра сего". Вь оть
свй дви вьiведеноРоссію якь Беллону, Запорожжєякь Марса, а Орлика

якь Бунть.

Мазепа в
ь ТуреччинЬ, — двЬ шЬснЬ (13—19).

3
. Рyина Старои СЬчи. ЗапорозцЬ за Турчиномь, — пять

пЬсень (20—30). 4
.

Зрабованй ЗапорозцЬ й кошовьій Гор
дЬєнко, — вбсЬмь пЬсень (31—47). 5

.

Прилога д
о

нумеру і

першого й четвертого: Полонь Запорозцьвь. Батько Швач

РЬшучій нагнЬть

зь московськими намЬсництвами й губерніями. Под0бно-жь

і пбдводилась пбдь чиновницькій урядь и Украина слоббд
ська, хочь у нЬй н

е було нЬякого Мазешь, поки в
ь

1765. р
.

і конечне н
е обернута була вь тубернію" (стор. V).

„Мь споминали вь переднЬмь словЬ д
о

цeи частинь

(І
.

роздЬль, стор. ХV – ХVIII), що царЬ XVIII. столЬття,

и навЬть деякй вченй ХІХ. ст. в
ь

ставляють ц
й

перемЬнь

якь корьiстнй простому народу н
а Украинь, котрьiй тер

пЬвь одь козацькои старшинь. Оть же пЬснЬ, котрй спЬ
вавь той простьiй народь про т

й чась, показують, якь
жилось йому пбдь тодьшнимь царськимь начальствомь.

Це пЬснЬ теперЬшнього роздьлу нашого вьдання" (стор.

V—VI).
„Вь пЬсняхь н

е тблько нема й слЬду прихильности

до царського уряду, а навЬть видно досьiть подрббньій

Показь усього лиха, котре вь ходило одь нього для то
дЬшньои Украинь ; — тóльки той показь нЬгде н

е дохо
дить д

о

корЬня дЬла: д
о

сути державньixь порядкóвь

россійського царства й д
о

шбдлеглости йому Украинь.
Видно, що вже в

ь VIII. ст. недовольство украинського

народу проти московськои неволЬ було тóльки аналитич
не, — политичного-жь синтезу народь той н

е мавь уже й

тодЬ" (стор. VIII).
„Зваживши всю тяжку долю Украинь зь давнихь

часбвь, можна побачити велике достоинство украинськои

8 черни, котра склала й зберегла вь своЬй неписьменнбй

памяти нашй шЬснЬ, вже й у тому, що вона н
е впала, якь

многй другй (вь тбмь числЬ польська й московська) цьл
комь пбдь нагньтомь неволЬ, а вмЬла хоть аналитично

вьiлйчити єи проявь" (стор. ІХ)...
„Обертаючись д

о
Формь пЬсень цього роздЬлу, мь

мусимо сказати, що варянть ихь, п
о ббльшóй части, дуже

покалЬченй: оббрванй, переплутанй зь варянтами другихь
шЬсень, инодЬ про справь зовсЬмь инакшй й т

.

и
. Це ка

лЬччя якь разь одповЬда калЬччю самои тодьшньои Укра
инь. Дивне, н

а

першій поглядь, дЬло! СтарЬщй пЬснЬ

ХVІ. ст. про боротьбу нашого народа зь Татарами й Тур
ками задержались до найновЬщихь часбвь далеко цЬлЬ
щими, нЬжь пЬснЬ близчого до нась ХVІІІ. ст. Це вь
ходить зь того, що, хочь и багато прийняла горя Укра
ина вь ХVІ. ст., т

а

тодь вона була найцЬлЬща: майже

вся вона була пбдь однбєю державою, — т
а

й народь єи

і тодЬ найменше бувь подЬленьій на стань, б
о шляхта ще

н
е була сполячена й мЬщане були ще однои мовь зь се

ілянами й козаками. Усяка исторична пригода, а особливо

і така, якь боротьба зь Татарами й Турками, интересовала
тодЬ ШоднЬшрянина, якь и Подолянина, шбдгбрця карпат

і ського якь и лЬсовика вольїнського, — и навЬть селя
нина, козака. мЬщанина, попа й шляхтича, письменного й

неписьменного, — т
о

й п'БснЬ про таку пригоду (котрій

инодЬ складались н письменнь ми), розходились по всЬмь

краинамь и мЬжь усЬма станами нашого народу, глибоко

залягали вть його память и дожили тамть до-волЬ цЬльї

ми й доси. Вже в
ь

пЬсняхь ХІІ. ст., — найббльше про

боротьбу хлопбвь и козакбвь зь шляхтою й Шоляками, —

менше т0єи цЬлости. А ще менше єи стало вь ш'Бсняхь,

зложеньixь шбсля того часу, якь вь друг0й шоловинЬ

ХVІІ. ст. Украина подьлена була мЬжь Москвою, Поль
щою й Туречиною, а вь серединЬ мЬжь трьома частинами

єи зроблено було пустелю, — коли шисьменнй стань н
а

правоббчнбй УкраинЬ майже вь-кбнець сполячились, а

мЬста наповнились жидами й зовсЬмь одд Блились одь
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селянства, а на лЬвоббчнбй письменнбй почали москови-істів Шевченка до Бодянського Осипа Максимовича (професора

тись. Всь цй лиха вббльшились, коли пбсля измЬнь Ма- в московському унїверситетї] відаємо, що Шевченко і пізнїйш,
і коли істория Кониського була вже надрукована, вельми інтезешь старе Запорожжя було зруйновано. й СЬчь перер р у ру х р
і ресовав ся єю.

неслась до Крьму, а правоббчна ПоднЬпрянщина, котра, Знаємо, що ще до визволеня з крепацтва Шевченко спі
було почала залюднятись за ПалЬя й зновь вязати за- і знав ся з Гребінкою і вже-ж певна річ, що останній давав

xбдню Украину зь схóдньою, знову була спустошена, по йому читати твори Котляревського, Гулака Артимовського,

вмовЬ державь россійськои зь Польщею. Не тбльки Во- і Квітки, Бодянського і свої. Все оте годoвало і ростило пое
я - tt 13 -

льїнець, чи Галичанинь, а й Гетьманець и Запорожець, " талант Шевченка. „Наські казки" Бодянського,
видана

А А А і ще р. 1835, напевне теж мали вплив на Шевченка; найпаче
а то й Слоббдчикь, жили пбдь иншими, по ббльшбй *- перінова до їх Запорожця Іська Материшки, підписана інї
сти тяжкими для нихь порядками, не завше знали про циялами Бодянського. В серце до Шевченка не могли не за
справь иншихь УкраинцЬвь, не завше розумЬли ихь, — і пасти отcї

сл088
Бодянського

д0 земляків: „Може хочете,

то й пЬснЬ не могли вбльно розходитись по всЬй Укра- щоб який
* : :: * : в

ся ?
На0 Же Да НаШИМ Ж ОМ П0Ча.СТ0ВaВ ґ l'ЛЯ ДІТЬ, Щ00, 3. На—инЬ, ясно розумЬтись и твердо залягати вь ” ° пого хворосту, да не . нам якої чуденної 5

того майже цьлкомь уже неписьменного, люду (стор. Не скажу я запевне, коли саме Шевченко спізнав ся
х—хі). і з Бодянським особисто. Відомо, що Бодянський приїздив до

і Петербурга і вже-ж не минав свого близького земляка і до
волї тодії вже відомого письменника українського Гребінку
Гребінка не міг непознаємити з ним Шевченка.

а Року 1838 Костомарів видав в Харкові свого, „Саву
Чалого", а пізнїйш 1839 р. „Українські баляди“. Вже-ж і сього

не можна гадати, щоб не прочитав Шевченко. Не без того,

що Шевченко читав і Міцкевича і Жуковського і Пушкина.

[Дальше буде).

-Фх 53

"(". 00(5 B Ч(E, EC}{3 0
підчас перебування його в академії художеств (1838—1844].

Кр и т и ч н о - б і о ґ р а фіч н и й н а р и c.

Написав О. Я. Кониський.

——- [далі.] <—
Першими батьками, що „ввели“ Тарасів дух і дар пое

тичний „в віру", першими няньками нїжними, щб годoвали,

і пестили в крепацькому тїлї мужицької дитини кебету пое
тичну, були п р и р о д a і іст о р и я України. Природа напо
вала його душу високим лїризмом; народна істория, перека
зана йому в піснях слїпих кобзарів, потроху дїда Івана, а

більш за все в шіснях всього народу, год0вала серце шоета

високим народно-национальним почутєм. Опріч того побут на
роду, його тяжка неволя, — все отcе незримою цївкою вли
вало ся і гoдoвало увесь духово-моральний орґанїзм Шевчен
ка; ростило його талант „повитий сивим туманом “. В сьому

сповивачі і зростав проквільно мовчки велетень нашого слова.

Доля перекинула Шевченка на чужину і тут місяшні ночі
в „Лїтшьому саду “, починають потрошку ворушити його та
лант: але с н о в и в а ч міцнии ще, а у сповитого велетня,

мало ще духової сили, щоб порвати його. Другим духовим
хлїбом Шевченка, можна сказати, змалку і до останку, стає

Біблїя і переважно з н
е
ї

Псалтир. Останнїй він трохи ч
и

з першого і д
о

останнього слова вивчив ще змалку і читав
його з памяти. Біблїю читав він і потім за порадою Брюлова.

Читає її сидячи потім і в тюрмі, і в казаматї і в казармі;

тут читав її і п
о волї і по неволї, б
о

більш жадної книжки

н
е

давано йому читати. Вплив Біблії яскраво і виразно від
бивається скрізь і в поезиях Шевченка, і в прозї, писаній
мовою росийською, і в „Записках” його і навіть в листах д

о

приятелїв і д
о

знаємих. Вплив Біблїї н
е

менш впливу народ-3

ньому Саду“, щ
б

потроху нагадували Тарасови Україну, і роз
будила його Музу.

Досї невідомо, щ
о

з творів Шевченка він написав шер

і шим і про се було відомо тілько йому самому, а він каже, щ
о

і з іерших його слабих віршів, написаних в „Лїтньому Саду",
надрукована одна тільки баляда „Шричинна".“)

З споминок Сошенка знати, що теж р
. 1838, або з са

мого початку р
.

1839 Шевченко читав йому , Катерину". Але
Сошенко н

е

тільки н
е

зрозумів ваги перших творів Шевчен
ка; а я

к

сам признаєть ся, охолодив його, линувши н
а його,

і немов щебром холодної води, словами : „Відчешись т
и

з своїми

нїкчемними віршами”. Вже-ж пак, Тарас „відчешив ся" від

і його і одначе писати вірші н
е

покинув і, скінчивши „Катери

і ну" взяв ся писати „Гайдамаків". До писання віршів, я
к

я

і вже казав, тягла його всемогуща сила призвання. Стоячи пе
ред чудовими творами Брюлова, Шевченко „ задумував ся

; і голубив в своєму сершї сл ї п ця - к о б з а р я д
о

своїх лютихч
,

і „Гайдамаків". У його „браковало сили відвести очи від рідної,

чарівної краси України". „Призвання, каже сам Тарас, тай

і годї! З
а

вірші одняли у мене (1847) волю, а я все таки ком
{поную їх нишком, н
е

вважаючи н
а

всемогутню нелюдську за

і борону писати. Далебіг чудне отсе невстрімливе призваннє..."
Отсе т

о призваннє, отся сила і наплодила цїлий кошик

віршів Шевченка, виданих вперше коштом Мартоса. І вже

у який-б собі потім н
е

був той Мартос, а н
е

можна н
е

сказати

; йому „спасибіг" за виданнє першого „Кобзаря".

сього усього, да вплив місяшних ночий в „Лїт
8

VII.

Вихід першого „Кобзаря" критика росийська, каже д
.

ньої піснї н
а

творах Шевченка лежить червоною ниткою. По- 8Чалий,°) повитала однодушно глузованнєм, глумом з україн
руч з отcїм впливом бачимо вплив істориї України; істориї ської мови і народности. Так само росийська критика витала

переважно з тим духовим простованнєм, якими дише „Исторія і

Русовь" Кониського. Правда, тодї щ
е

(до р
. 1845) н
е

було
друкованої істориї Кониського, але ледві ч

и

богацько було

таких осьвічених Українцїв, тим паче шатриотів, щб-б н
е

мали і

у себе переписаної „Исторій Русовь". Я памятаю, я
к

був щ
е

малою дитиною, як батько було виймає з скринї. бережно за- і

горнений в сувій полотна суверток синього паперу, т
о і була

„Исторія Русовь“. Іliзнїйш знов р
.

1847—49 такий самий су-3
верток з переписаною істориєю Кониського я бачив в Черни
гові у дїда свого Феоктиста Ротмистрова;

лотоношському повітї у Іскри.; ще пізнїйше р
.

1856 піш в Пе- - - - т

револочнї, прилуцького повіту; нарештї р
.

1859 столяр Гаври
ленко Грицько в Полтаві показували мешї такі самі попере

*) „Наські українські казки", 1835, стор. ХІІI.

*) З сего очевидно, що в видашнях творів Шевченка н
а

першому
місци і повинна бути „Причинна“. А тим часом бачимо, що редактор

і видавники творів Шевченка н
а

се н
е

вважають і, н
е скажу, з якої при

чини становлять „Причинну" навіть після „Гамалїї“, а „Гамалію" — по
перед „Катерини". Час б

и

вже володарям „права власности" н
а Шев

ченкові твори упорядковати до ладу хоч трохи хронольоґію творів.
Коли вже н

е

можна запевне д
е сказати, коли саме написав Шевченко

той ч
и

сей твір, так треба визначити хоч те, що усї твори Шевченка,
щб були надруковані в „Кобзарі" Мартоса, написані д

о
р

. 1840, а „При

р
.

1853 теж саме чинну" треба датовати р
. 1838, а н
е

становити уcї їх в одну дату „до*

бачив і в п е р ше сам вже перечитав т
у

писану історию в зо- і Шість лїт — 1838—1844 — в нед вгому віцї Шевченка мають
велику вагу, найпаче, що д

о

розвитку його тланту і сьвітогляду і для
критики річ неостання знати, що „Причинна написана р

. 1838, а н
е

1843. Запевне відомо, що Гамаліїю" Тарас написав н
е пізнїйш, я
к

р
. 1843, б
о

вже р
.

1843 гадав друковати сю поему в Варшаві. Яким ж
е

* чином в „Кобзарі" н
а

пр. і в виданню1888 р
.

у Київі „Причинна сто
їть після „Гамалїї“? Я раджу тому, хто по в и н е н упорядковати хро
нольоґію в „Кобзарі", кермовати її „Записками" і „Листами Шевченка".

*) Стор. 35.

писувані істориї Кониськог0. - в -
Вже-ж н

е

можна гадати собі, щоб отiєї істориї н
е

було

в Гребінки і щоб він н
е

давав її читати Шевченкови. З ли
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і ранїш і тодї-ж саме і трохи перегодом наше слово і в тво
рах інчих письменників, як от в творах Котляревського, Квіт
ки, а потім і в „Гайдамаках" Шевченка. Українське слово,

*

п
ц

6

було тодї щ
е

в пелюшках, петербурські критики зустріли

н
е

тільки неприхильно і вороже, а навіть антипатично. Пое-
зию Шевченка вони охрестили „ штучною пустотою", мову

українську в його творах назвали „уродованьемь ру c c к а т о

язька н
а

хахлацкій ладь**) — або „нарЬчіемь, котораго даже

н
е

существуеть..." такою, бачте, мовою, чи, говорячи точними

словами критиків, „язькомь*) н
е бьІвальмь, котораго н
и

одна

изь всЬxь возможньixь Россій, н
и великая, н
и малая, н
и чор

ни старая, ни новая не могутьная, ни бЬлая, ни красная,

признать за свой“. На думку того-ж таки критика — мова

українська „єсть мішанина слів хохлатих, бородатих ; голених

ного занепаду, про т
е

недбали навіть такі „радикали", яким

був Білинський“.

Не можна менї згодити ся з Зїнківським, я
к

з тим, щоб

лїтература росийська спочатку pp. 1840-их була тільки за
бавкою, так і взагалії з тим, що нїби єдине висловлені їм

причини сплодили ворожі відносини критики росийської д
о

нашого слова. Д
.

Пипін") подає ще інчі причини антишатиї

Білинського д
о

українського письменства взагалї; тиєї анти
патиї, щб потім через кільки лїт відбила ся і в розмові од
ного з героїв Тургенївського роману „Дьмь“. По думцї д

.

Пипіна, дак „імовірно, що т
а

антипатия н
е

була чужою і са
мому Тургеневу. Корень її лежить, каже д

.

Пипін в тому, що

лїпші сили лїтературні в Росиї pp. 1840-их були переняті
питаннями шту ки.

і неголених; південних і північних; се просто — гебридський,

мовляв, діялект..."*) „Енеїду" Котляревського „Отечественньія

Записки" н
е

соромили ся назвати книжкою „пресловутою",

„що д
о

шисьменства зграбного належить стільки, мовляв,

скільки остатні „кумедиї" належать д
о

штуки драматичної“.
Ворожі, навіть антипатичні відносини д

о

українського пись
менства висловила не тільки другорядна критика росийска, 8

l,

й голова критики росийської взагалї — Висаріон Білинський.

в українському письменстві чужу для н и х мову; заводитиТакі самі відносини в формі часом мякшій, часом ще гострій
шій, були висловлені росийськими критиками і публїцистами,

н
е

тільки в рр. 40 — а й пізнїйш: в рр. 6
0

Катковим і Іва
ном Аксаковим; в рр. 80 професором Модестовим і Алексєє-
вим, з початку pp. 90 Пишиним. Тим т

о

й годить ся отут
до речи довше спинити ся н

а

отcїй ворожнечі і нетолєрантно

сти наших інтелїґентних cycїд. Сподіїваю ся, що за се читач

не ремствовати ме на мене.

Рецензию Білинського н
а „Гайдамаків", наш письменник і

Трохим Зїньківський називає: „нахабною, недотепною і нед0
стойною тирадою“. Але ще ранїйш „Гайдамаків", розбираючи

Гребінчин альманах „Ластівка", д
е

між інчим були і Шевчен

По тих шитаннях гуртовали ся у них

і питання фільософські і питання практичного життя громад
ського. Тодії усю увагу покладали н

а

фільософію Геґеля

і Шілїнґа; або, н
а Шекспіра, Гете, Байрона і т
. ін
.

і тут
вбачали поетичні віщовання духу загально людського". Дак

0
т

з сьог0-б т
0

погляду „українське письменство здавало ся

критикам вузким провінциялізмом, щб иильнує держати людий

н
а

низькім ступнї прихильности д
о

своїх звичаїв окільних, д
о

мертвої давнини... Фільософи росийські рр. 1840 и
х

бачили

отсю мову в книжки їм здавало ся за річ несериозну, непо
трібну, неоправдану ; вона роз'єднює осьвiтнi сили : а таке
роз'єднаннє знесилює письменство р о с и й ськ е." Одно слово

говорячи просто, п
о правдї, п
о щирій, виходить що д
.

Шипін
признає, що фільософи і критики росийсьскі вороговали вла
(:ТИВ0 На, українське слово за те, що воно стає перешкодою
превподоблення, попросту — о б p у с ї н ня. Виходить, нїби т

о

кові твори, так само я
к і в рецензиї про Квітчине „Сватаннє“

Білинський, я
к

се признає навіть д
. Шипін,*) висловив стро

тий осуд і взагалї антипатію д
о

українського письменства.

Від себе додам, що в тій рецензиї висловлена і чудна зневага

д
о

народа. Шо думції Білинського,°) так н
а Українї ще, бачте

Двоз Петра Великого почав ся подїл людности н
а

сташи.

рянство [шляхта] силою історичної неминучости приняло „рус

фільософія Геґеля і Шілїнґа вимагала „обрусенія", ч
и

все

одно „о б в един е н і я“. Виходить, що 1
5

міліонну масу
українську можна держати в темнотї, б

о

осьвічувати її рідною
мовою значить знесилювати письменство росийське.

Перегодом, одначе, та к і асиміляцийні думки в Росиї
були поменшали; одначе н

е
поменшало було ворогованнє д

о

українського слова. „Коли дїяльність Шевченка вже скінчила
ся, каже д

. Пипін, так тодї інча річ спричинила ся ворого
ванню д

о

українського письменства: нове ворогованнє стало

пишати ся вже н
а

ґрунтї нїби т
о полїтичному, а дїйсне н
а

ґрунтї о б с к у р а н т и зму. „Вороги українського письменства

скую“ мову і переняло ся „русско"-европейськими звичаями - - - * « » -
бою правди; б

о

н
а

підвалинах істориї, етноґрафії і доволїв життю. Мова народна почала псовати ся і тепер (1841)
мови української не м а вже, а є тільки „областное [провин
цияльне) нар'Ьчie". По думцї Білинського „поезия єсть ідеа
лїзованнє життя реального. Чиє-ж життє ідеалізовати муть

ших станів н
а Українї переросло українську мову і остання

лишила ся тільки в устах простого народу. Мовою „р у с

c к о ю" романїст в своєму романї може списати людий у с їх

читаємо далї у Пипіна, і в рр. 40 і пізнїйше н
е

мали за со

давнього письменства н
е

можна н
е

признати за українцями

права н
а шатриотизм, і мову і письменство“.

Певна річ, що між причинами вороговання росийської

українські поети 2
% — питається Білинський: — Життє вис- критики д
о

українського слова о б ску р а н т и з м мав і має
свою вагу; одначе в гол о в a x причин н

е

можна його ста

станів і примусити кожного з них балакати мовою людий - - н
. - -

і генева, н
ї

тим паче самого д
.

Пипіна. Значить були і є опрічосьвічених; а життє мужика само п
о

собі мало, мовляв інте
ресне для людий осьвічених“. Тим т

о

Білинського „жаль брав і

бачити, коли і невеличка кебета [себ т
о

Квітка !] марнує свої
сили, пишучи п

о

українськи задля українських хрестян [ce-б

новити. Шевна річ, що між давнїми і сучасними ворогами на
шого слова були і є обскуранти; але д

о

табору їх н
е

можна

гуртовати н
ї Білинського, н
ї Аксакова, н
ї Модестова, н
ї Тур

обскурантизму інчі, буйнїйші причини вороговання і антипатиї;

б
о

коли-б їх н
е було, так що-ж примусило і самого д
.

Пипіна

і виступити потім з ворогованнєм д
о

самостійного зросту і роз

т
о

задля народу []
.

Зміст такої писанини завжди одноманїтний;

головний інтерес — мужича простосердність і простосерда і

привабливість мужичої балачки. Але все отcе вже н а до ку

ч и л о ! Тай гарне-ж т
е

письменство — іронїзує далї Білин- |

ський, — що „дьшеть простоватостью крестьянскаго язька

и дубоватостью крестянскаго ума".

Що-ж спричинило ся таким відносинам Білинського і ін
чих критиків петербургських д

о

творів Шевченка і взагалї д
о

тичног0 ,

українського слова? Зїньківський каже, щ
о

лїтература росий
ська була тодї дворянсько-урядницькою забавкою; її, я

к
і вся

кий комфорт, потребовали тільки люди осьвічені; а про т
е

щоб повернути лїтературу н
а

службу осьвіти маси народної ;

щоб силою її рушити простий люд з морального т
а економіч

витку українського письменства і науки ? Відома річ, що ледві

минуло два роки після того, я
к

д
.

ІІипін надруковав (1888)
свою працю, з якої навів я в горі виписки, і о

т

року 1891

він виступає проти нашого письменства, з поглядами, майже
такими, які вимовив і Білинський і Аксаков; з поглядами ра

і дикально невідповідними науці, лїбералїзму і загально люд
ському поступу. Критикуючи „Исторію литературь рускои"
д-ра Ом. Огоновського, д

.

Пишін змагаєть ся н
е

проти полї

а проти культурно- осьвітнього сепаратизму ! Він,
правда, нїби і сам доводить право Українцїв для свого життя
национального користовати ся тими елєментами, що зберег iи

ся в масї і „становлять основу национальности"; а про т
е

простованнє письменства українського він о б г о р о д и в тими

ме ж а м и
,

які можливі задля п р о він ция л ї з м у ; ce-б т
о

„м е ж а м и п о ет и ч н о ї р е с та в р а ци ї м и н у л о г о
;

по

і пулярною лїтературою т
а сценою". Виходить першим дїлом,

що й через пятьдесять років після критики Білинського укра

*) „Сьінь Отечества", 1840, т
.

2
.

„Библіотека для чтенія « 1840, т
.

39.
ibidem.

х

„Вьстникь Европь", 1 кн. 3
,

стор. 248.
„Сочиненія Бвлинскаго “, y

,

cтop. 302—307. *) „ВЬстникь Еврошь", 1888, кн. 3
,

стор. 248 і далї.
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їнська мова, з погляду росийського ученого лїберала,
нішубільш, як той самий провінциялїзм, яким вона здавала ся з однодумних з ним наступників його.

і Білинському і потім Аксакову і ін
.

Другим ділом і д
. Шипін, Оцїнювати твори н а р о д но-национальних письменників

хоч і н
е обскурант, одначе все таки н
а

розвиток нашого слова чужої народности, хоч б
и і так близької расою і далеким

накидає такі самісенькі шута „предЬловь", якими наділяв нас предалеким родоводом, я
к

о
т

народности наша і великоруська,

і Іван Аксаков, дозволяючи нашій мові розвивати ся в путах дїло н
е

таке легке, я
к

воно здаєть ся з першого погляду ;

„домашнього обиходу".”) Бачимо таким чином, що росийські найпаче, коли такі дві народности злучені під одним тим са

думки, які потім вимовив Добролюбов, а за ним і дехто ішчий

критики (викинувши хіба 2—3] я
к

в рр. 1840-их, так і в рр.
60-их, і в рр. 70-их, і 80 і 90-их однаковісенько н

е

знїмають

„предЬловь" з розвитку нашого слова, н
е

призволяють при
знати за Українцями п р о р о ж де н н о г о людського права

н
а

широкий н ї чи м необмежований розвиток того орґану,

яким природа надїлила людий н
а те, щоб висловлювати свої

м и с ли. Чи треба-ж тут нагадувати моєму читачевш, що за
шираннє людської мисли в пута — єсть найгірший деспотизм ?

Білинський впирав ся н
а те, що „життє висших станів

н
а

Українї переросло українську мову", а д
.

Пипін поступив

ся троха — б
о

вже-ж 5
0 лїт в істориї поступу людського

мають свою вагу — і проти самостійного, нїчим необмежова

ного розвитку мови ук; аїнської, письменства і науки здаєть

ся н
а те, що, бущїм б
и

т
о

„письменство вдатне д
о

розвитку

самостійного витворюєть ся н
е

там тільки д
е

є осібне племя,

народ б
и

т
о і мова, але д
е

опріч того, є ще окремий істо
ричний тип життя культурного і спілки державної": a cего,

мовляв, і бракує Українії... Коли-б воно і дїйсне було так —

а сего нема, — той тодї істинно осьвічений, лїберальний

і тол є р а н т н и й чоловік сказав б
и

: „Коли сього бракує ; а
тим часом люди бажають витворити самостійне письменство

т
о

й т р е б а дати їй волю, нехай вони свобідно пильнують

і працюють, щоб с ь о г о їм н
е

браковало". Може-б так ска
зав і д

. Пипін, коли-б він н
е

бачив другої ще перешкоди:

н
а

його думку головна умова, якої бракує задля розвитку

українського слова, та, що народність наша „не має держав
ности, щ

б

мову народню робить загальним орґаном життя на
родньої о". [Тут б

и

н
е гріх згадати письменство і життє Че

хів, або хоч Поляків в Росиї!]. Тим т
о і д
.

Шипін радить

нам т
е саме, що раяли Шевченкови росийські крптики pp. 1840,

себ т
о „единеніе", — ш
о

просту — щоб українська народ
ність, заковавши рідну мову в пута лїтератури „популярної“,

взяла собі „готову вже і богату літературу і шауку росийську".
Треба зауважити, що таке ворогованнє і антипатію д

о

нашого письменства і д
о

думки про необмежованний розвиток

його висловили тільки Москалї. ІІринаймні менї н
е

доводило

ся н
ї

читати н
ї

чути про та к у неполєрартність д
о україн

ського слова між критиками західно-европейськими. Там на
впаки твори Шевченка викликали симпатшю. І там дивовали

ся ворогованню і антипатиї критики московської і брали ся

з'ясувати причини її. Д
.

Кавенан каже, що Шевченкови нїя
ким чином і н

е

можна було сподївати ся, щоб пануюча кри
тика московська ласкаво повитала його твори. Пригадавши

собі тодїшне (pp. 40) становище московського письменства,

треба дивом дивовати, каже нїмецький критик, юнацькій від
вазї того, хто н

а

придворному з природження Парнасї росий
ському, хотїв прищепити перекірливі нарости де м о к р а

-
і

Т И Ч Н 1
.

До та к о г о Парнасу, так само, я
к

казав я вже в горі,

н
е

можна гуртовати н
ї Білинського, н
ї Пипіна, найшаче пер

шого. Згадаймо ще й те, що Білинський висловив свій осуд
тодї, коли і в Галичинї, н

е згірш, я
к і н
а Українї, рух нацио

нального письменства ледві-ледві розпочинав ся: через т
е во

рогованнє і антипатиї його єсть н
е такі антилюдські, я
к

т
о

що висловлено було після його і . д
о

дне сего".
Зупиняючись над тією думкою, яка мулить і в мене,

Трохим Зїнківський причину вороговання Москалїв д
о

нашого

слова з'ясовував ще і „тією национальною нетолєрантностию
московською, що поруч себе н

е стерплює, хоч б
и

й н
е вели

кої культурної самостійности української“.

-

Мене н
е

вдовольняє і ся причина і я хочу пошукати

ще інчої, властивої критикам росийським рр. 1840. Далї їх

я н
е

піду і, хто зна, коли-б н
е

т
а причина, н
а яку я зараз

укажу, т
о

може-б про твори Шевченка і взагалії про розвиток

українського письменства Білшнський був б
и

вимовив такі-ж

*) се-б т
о родинного, хатнього ужитку.

і мим устроєм полїтичним, але роздїлені великою безоднею життя

; історичного аж д
о

кінця віку ХVІІІ. До того-ж одна народ
ність панує, тримає другу в неволї і в темнотї і шильнує

% шляхом неволення превподобити д
о

себе отсю другу. А отся

друга превподобити ся не м о ж е
;

б
о у неї інча природа,

інчі обставини, інча була істория, тай нинї інче соция иьно
моральне життє і сьвітогляд.

В творах кожного письменника, д
о

якої-б националь

і ности він н
е належав, тим паче в творах такого велетня, як

Шевченко, єсть, правда, для оцїнювання творів його, опріч
ґрунту народно-национального, ґрунт загально-людський, і н

а

сьому ґрунтї знайдемо материял для оцїнювання творів, але

тільки материял загальний, теорет и ч н и й
:

загальну основу,

% головну, загальні людські риси загальних типів лїтературних.

І що-ж з того ? Принаймнї сього для правдивого оцїнювання

творів народного письменника вельми ще мало. І земля —

ґрунт загальний про всяку рослину і сонце загальна кер
ниця тепла і серце людське загальний ключ любови і по
чуття взагалї. Одначе чому-ж п

а півночі н
е

ростуть банани?
Бачимо, що навіть під однаковим теплом сошця н

е вcї дерева

однакові: і кедр дерево і смерека і тошоля дерево, а яка рiж
ниця між ними ! Знаючи життє дуба, осики, берези, ботанїк
не відважить ся сказати, що він вже з того самого знає

і життє всякого інчого дерева. Знаючи загально основні те
оретичні закони загального життя з L в i р я , зоольоґ з того
одного н

е

знає ще життя слонїв. Бачимо знов, що сьвіт і те
пло сонця н

е
по всїх cьвітах і н

е

на всїх людий однаков0

вшливають. Не всї люди за однаковими обставинами окільними,

однаково почувають любов, або ненависть; радощі, або скор
боти. Отсього самого н

е

можна н
е

бачити і н
а

народностях

і н
е

можна критикови знехтовати оттаку на ци о н а л ь н у

ріжницю. Так само п
е

можна йому н
е

уважати н
а

другу ще

сторону творів письменника: на кол ь о р и т їх
.

Кольорит

твору надає, н
е

тільки часом, а трохи ч
и

н
е завжди, без волї

письменника, суми ознак национальних укупі з впливом істо
ричного життя нациї. Жаден письменник н

е

спроможен цїлком

спекати ся сього впливу і чим більша у письменника кебета,

тим густїйше н
а

твори його ляже й о г о кольорит. Тим т
о

критикови, що оцінює твори письменника другої народности,

треба, щоб н
е

наробити великих шомилок, добре знати історию

і етноґрафію тієї национальности, д
о

якої належить письмен
ник і його твори. Критик повинен опріч усього інчого, знати

мову тих творів; знати, тямити і розважати окремости расові;

подїї історичні, всестороннїй вплив їх; знати етноґрафію на
рода, д

о

якого належать люди, ч
и

ґрупи людий, сшисані в тв0

і рах, за оцїнку котрих він береть ся.

Менї здаєть ся, що отсього саме й браковало тим кри
тикам росийським 1840-их pp. щ

о

так вороже, антипатично

висловили ся про твори Шевченка, найпаче про твори його
змісту історичного. Не можна їх за се вельми й виноватити.

Звідкіль їм було придбати такого знання ? Звідкіль було їм

пізнати історию, етноґрафію і антропольоґію України 2 Історию
вони знали хіба п

о Кайданову, д
а

може дехто п
о Бантиш

Каменському ; але-ж хіба т
о

була істория ? Тим паче н
е була

т
о істо р и я у країнського народу. Етноґрафія тодї

і була в пелюшках. Живої української мови, якою шисані твори
Котляревського, Квітки, Шевченка, вони, може, ч

и

й чули. Та.

у вони й гадали собі, що українська мова „та-ж сама русская

і мова, тільки шопсована", і щоб знати її, досить, я
к

о
т

казав

і цензор Корсаков, проїхати кільки верстов п
о

межі України.

А через незнанє мови i тaкi совістні критики, я
к Білинський,

плели нїсенїтницю. Н
а

пр. розбираючи Гребінчину „Ластівку",

і він помітив, що Квітка оповіданнє своє приcьвятив „ любій

; своїй жінцї“; тай і каже з сього, що „жінця п
о малороссій

і ски значить жена". Я н
е

відважу ся сказати, що слово „жінця"

і Білинський ужив н
а

більший глум з української мови. Се

і було-б занадто недостойно голови росийської критики... От

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 403 —

через таке незнаннє, через темноту єдине Білинському наша ників; бо по україн ьки друкує „сверхь обЬщаннаго числа

мова народня і здавала ся „простоватою" [партацькою] а листовь“.
Е н e їда Котляревського — „пресловутою". Тим то йому і Бажаючи виправдити критиків за ворогованнє і антипа
в Шевченкових творах ввижало ся повно „вульґарних і соро- тию до творів Шевченка, д. Шипін впевняє, що „ характер

міцьких слів і виразів". Тим то другому критикови ввижало „Маяка", де друковали ся п е р ші твори Шевченкові, сприяв

ся
,

що Шевченко „ уродуеть p у сс кій язькь, поддЬльваясь і тому ворожому упередженню, з яким твори поета зустріли
подь хахлацкій ладь". в другому таборі"."

Треба ще сказати, що Білинський, а тим паче критики . Тут у д
.

Пипіна аж дві помилки. Воно, правда, що у

„Сьіна Отечества" і т
. ін., н
е

розумів ваги народної поезиї „Маяку“ пробивав ся інколи обскурантизм і нїмцеїдство,

взагалї. Чудно, але ce факт: Довело ся йому розбирати одначе ж сам д
.

Пишін каже, що у „Маяку“ сшочували „област

в „Отечест. Запис." дісертацию Костомарова „0бь истори- ньімь" інтересам і українському письменству і боронили

ческомь значенiи русской народной поззiи" і він вимовляє, останнє. „Областшьie“ інтереси, скажемо, суть інтереси с в о

що „поезия народня — така річ, що працювати коло неї б оди і поступ у
. Отce раз; а друге, — сам же д
.

Пипін
може тільки той, хто н

е спроможен, ч
и

н
е

хоче працювати н
ї бачить, що українські письменники „завжди стояли н
а

ґрунтї

коло чого більш путящого“. і широкої осьвіти і з своїх народних окремостий, з своїх запо
Темнота тодїшних критиків росийських в тому, що треба вітів історичних нїколи н

е

гадали будовати хинські мури, де-б

було їм знати про Україну і її народ, коли вони бажали про задихали ся життє і дух рідного народу“. Найлїпшим доказом

се балакати, н
е

дала їм зрозуміти і поезию Шевченка. Вони сього і були саме твори Шевченка. До сього н
е

завадить за

н
е тямили, що Шевченкова Муза прорвала той підземний уважити, що Шевченко в „Маяку" надруковав тілько дві свої

льох, д
е

під семи замками і під семи печатьми, лежав закутий поезиї, писаних мовою росийською: „Никиту Гайдая" і ча

в кайдани дух в олії і де м о к р а тичний і де а л україн- стину з „Безталаннаго“; надруковано їх р
.

1842 і 1844,”)

ського народу. Льох той засипано землею; наумисне зверху а „Сьінь Отечества“ ; „Отечественнья Записки“ ; „Библіотека

п
о

йому виорано і засїяно, щоб живі крепаки п
е

знайшли и для Чтенія" шташували Шевченка саме за українські твори,

стежки д
о

того льоху, д
е

сховано їх волю. Шевченкова Муза надруковані н
е

в „Маяку“, а в „К о б з а р і" і інч. Значить,

сьміливою рукою відчинила двері д
о

того льоху, ввійшла туди в сьому разї гадки Пипіна непевні. Та н
а

сам кінець і т
е

з своїм сьвітом волї і братерства, відкрила туди щелину со- треба памятовати, що критика повинна уважати н
е

н
а те, д
е

няшному промінню поступу. З льоху того тхнуло смородом надруковано твори, а н
а

зміст їх : н
а те, про що і я
к

автор

тієї трути, щб отруїла українську волю, демократизм, щ
б

люд пише; які він ідеї провадить. Вже коли невідмінно треба

вольний закріпoстила т
а

наплодила тієї „братії“, щ
б

донос знайти яку вину за „Маяком", щ
о

можна-б було взяти кри

і неволю довела д
о

культу. Муза Шевченка н
е

побояла ся тикам приводом вороговання д
о

творів Шевченка, так хіба
тієї лиходїйної пари смердячої і понесла в льох с ь в ітло; єдине ту, що в „Маяку“ 1840 ч

*
6 надруковано прихильну

т
е сьвітло, якого н
е

потушить вже нїколи жадна трута бюро- д
о

Шевченка статю про його „Кобзаря". Автор її писав:
кратизму, станових каст і деспотизму; б

о

сьвітло поезиї го- „По всїх поезиях Шевченка повно чуття, розуму, ґращиї,

рить огнем неземним, огнем Прометея. і щирої правди і м
и

оплесками витаємо сьпівака таких любих

Чужим критикам, щ6 н
е

знали н
ї істориї, н
ї

етноґрафії пісень і щиро дякуємо за них і видавцеви отеї8ї претарної- - - - А 8 -
українського народу, н

е

можливо було зрозуміти т
е
,

щ
о

ІШев- книжки"

[, Кобзаря“]. [Далі буде).

ченко в своїх поезиях стоїть на ґрунтї национально-демокра- 9ру ц демокр

— ---8 +—4—тичному; що він н
е

услїдовує народнїй піснї, н
е

підроблюєть

ся під тон народу, а яко віщий пророк, він на че сам на- і

род, веде далї н а р о дню творчість поетичну. Поезиї Шев- на

ченка н
е

переказ народньої піснї, а пр:: її. Так у саме
Ли її Р н и ЕХ ст.

пісню засьпівав б
и тодї сам народ, Шевченко говорив те, що Студия КирилАСтудинського.

говорила народня душа ; що сказав б
и

н
а Українї кожен

-

і крешак і козак, коли-б тільки був спроможен висловити свої Словар ець
думки, свої болї, пцó кипіли біля серця з тяжкої пцоденної -
прації в ярмі. Так що-ж ! . в Бнценосная благодЬтельница Укра-

[Далї.]

инь" і її „великі сподвижники", я
к

н
а

пр. Потемкини, Зубови Говір шаповалів (доповненє]:

т
а

п
о

троху і Безбородьки і т
. ін
.

закували український на*х а tr m Y
: - - *

ткий кож
род по рукам, п

о ногам, т
а

ще й н
а

уста наложили печать!... * : :: УХ,

Критики Шевченка н
е зрозуміли, що Шевченка нїби сам н

а
- кії от гу {lТИ

*

род вибрав і послав сьпівати замість себе. ашо; на, ур
ДатИ,

- - - і басать різати, пару та хата,
Не можна н

е сказати, що Поляки і критики їх

більш боту а
т
ь

жовнїр пару ха вовна,
правдиво зрозуміли Шевченка і прихильнїйш за Москалїв бурда сь птани шерха мука,«г * т - r х Р

4

е

довитали його твори, Так воно й повинно було бути Поляки го в Бір дать говорити, питерень мішок,
більш нїж Москалї стогнали під „благомь"; у їх було більш &рчить їхати пленнь й рубель,- - - - - - .2 - *

сьвіта і сьвітла i за ними були традициї життя вільного, т
а

* калувер н
ь

й чорний, плеха — баня" парня,
Україну вони знали куди лїпше, нїж Москалї того часу. На- калузька тік про т

а
р ить продати,

решті н
е

минемо щ
е

однієї сторони : Українське слово тоді й вка коївка, скел ь н и ць комнати, хороми,
ще гірш нїж тепер н

е

мало свого притулку. Тепер. “ катру х
а

шапка смó р щ’ь борщ,

„благо" жене шого з рідно хати, воно знаходить
собі *** катру шникь ШaП0ВaЛ, стрелье дрова,

сток між братами в Галичинї; тодї й сього т
е

було. Через т
е

в КаIIеЛЮХ, ШаШка, су га вода,
українські письменники примушені були пристановища “воїм клац6бка коробка, сужнйкь керниця,

творам шукати п
о

таких виданнях росийських, щ
о

н
е

закову- четь піп тр бпа борода,- - -- - * «...м - - *.z r х r tх *:
вали індивідуальности української духа і слова в камдани кутань циган, хус ь и злии,

об'єдинительної асіміляциї, або в кайдани »реставрациї пое- кулкіта комната, у бь рить взяти,* к
ц

r IV « » - - - а ґ-о м у " , “ 2 • ,

тичної". Тим т
о

мусіли Українцї твори свої друковати часом ламбннй молодии, чекул а капуста,

і в таких органах, щ
о

вельми відріжняли ся в
ід

поглядів лащбга дорога, ч
у

кать бити,

українських письменників. Таким чином мусїли вони друковати у йха картофля, ш шйн ьский гарний,
свої твори і в славянофільському „Маяку“. Остання Пр°С* 19- л%xь хлоп, шта кеть подорожний кашелюх,

синська
т8).к.

нетодорантно
(%Т0(20BlЛ81

М
. Д0

уча * ман 5 к
в

кітка, ш
у

плей овес,
менства, щ

о
і за се

.

нашадала н
а маяка маяк мусів матрать їсти, як р о вікно.

виправдувати ся в сьому своєму повному п р а в 1
,

мусів до-
водити, що хоча віш і друкує твори мовою українською, але *) ВЬстникь Европь", 1888, кн. 3
,

стор. 260—263.
тим н

е

шкодить він н
ї

н
а

крихту інтересам своїх передплат- *) Див. „Покажчик" М
.

Комарова.
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1) с к о в д й н в ,

башть гріш, дві копійки,

бй рять давати, віддавати,

би рмйстр'ь бурмістр,

Боту сь Москва,

бруть аршин,

брудья дрова,

брудня кь лїс,

бряять їсти,

брь сь вага, тягарцї до важеня,

бурьмя кь опанча,

бурм 8ха кожух,

бу свяной, бусо й шяний,

бу сильникь чай,

бу сь га пяниця,

бух арка, бухар очка, бухарник в
бухлянка фляшка, [чарка,

бу хлячка збан,

варзуха ч. мн. вар зухи лихий,

варь ханка курка,

ва сильки волосє,

ва хро, в Ехно сукно,

вaxp бм ь хороми,

в збраньїга, збранніха брат, товариш,

в е ндюх в день,

в ер буги очі,

вербухи брови,

вер з ень лапоть,

в ет8 л к а вятéлка качка,

вершало одївало,

вершало, вершальнй ца зеркало,

вертáнка комната,

визж вха Плїть,

вйдка правда,

вилю хт, вилюкь заяць,

висмахи наушники,

ви тер шйкь писар,
витepйть писати,

витеркв письмо,

в и тер нйца каламар,

виту ств дячок,

вол бня сорочка,

вольня корова,

в оксарь лїс, воксарь дрова,

в оксар н и ки, в орсарники гриби,

вВршить видіти, глядїти,

в ь тер ши к'ь конторщик,

гавpéй горох,

гом віра, гóмзо вино, горівка,

граф бнни ца рогіжка,

гр б мадь телїга,

дербу жникь гребінь,

дербу житься чесатись,

дробй на драбина,

дряба вода,

дрябка горівка,

ду дора ч. мн. ду дорії склеп,

дуліш кь огонь,

ду л ь н б горячо,

дуль ньї й червоний,

дульбснища ясна краска, дульác
дю пашникь столедь, [ни кь сонце,

заба злaвaть запрягати,

з абатурник в ключ до замка,

2) б а к р ь x ь,

Ч и c e л ь н и к и:

3
). стрб мух ь
,

жá, 8
)

в о с е м жа, 9
)

де в я нжа, 10) де к а н т
,

20) б a

4
)

б уть р и х ь
,

5
)

ш
о

в декан а
,

6
)

б у кш е н ь
,

7
) сем- к
р

ніх в дека н о в ь
,

30) стр б мух ь де к а п
о вт, і т
. д.“)

Го в і р о ф е н і в
:

забо турь замок,

забо тур очка коробочка,

заботу p нйкь шафа,

забом пальнища дуга,

зв'Бндйкь дзвін,

звень в ха шкло, посуда,

зеха жито, зе харь ячмінь,

з ехлó ч
.

мн. зех л ь вікно,

жул нйць ножицї, жул йкь ножик,

еврахи штани,

елтуха жінка, молодиця,

емелья мід, емелья шникь медівник,

éрдать, éрчить їхати,
и стрека дорога,

кавья, кавйха ікра,
казьмь, каль шть, каль мь користь,

[вигода,

карб бванець, кулк б в о й рубель,

кать шть ч
.

мн. кать ши, кателйкь
качуха тюрма, [колесо,

кера земля,

ке р о пиво,

к е р н и кь щогла,

к
е

тря кв камінь,

кимáть спати, ким альница спальня,

[ліжко,

ки мальнй ць диван, кимáльница, ко
кимéть мати, [те внища подушка,

кирга рука,

клевой добрий, клéво добре,

кл я м ь шть кельнер,

к
о

рю к
ь дївка, корюка дївчинка,

кбсь піп,

к
отюрь парубок,

ко ст8 рть місто,

кострйга, котрух в шапка,

коте ва голова,

крéco. корес б мясо,

куба ч
.

мн. кубь жінка,

к
у

жлеть камізелька,

Кульмась Вірменин,

кулото, кузлотó золото,

кундя шнища пшениця,

кур °ха село,

куренш б
,

куренч б срібло,

курйка пісня, курйшать сьпівати,

кур о ведро,

кур шйн ь аршин,

ламйха, лам йшни кь пів рубля,

лапешикт, скатерть,

ла синькій малий, маленький,

лапцуха перкаль білий,

лещуха, ляжуха живіт,

л октóви на половина,

лопухи чоботи,

ло п е шник в десятник,

л б
х

ч
.

мн. л бхи, лах в мужик, парубок,

лЬпенье шлатє,

л Бпень ч
.

мн. л'Епіни хустка,

л Бпь малі хустки, лБпнй шельмяж
нь е хустки паперові, лБпнй ке
на р м Б

ї

хустки шовкові,

льїку сь вовк,

- —4-4—-2-2-2—->— * ——п* = - - - - -

луньга собака,

лух т
а каша, лухтешнйкп росіл,

мазиха краска,
ма з ни санї

маргушено к
ь ягня, моргу ша вівця,

Мармь шть Малорос,

маруха гривна, марушникь гри
мась ти, мась ви, венник,

мас ья матір,

масаль жовнїр,

матральница помада, краска,
машура, машур окт, топір,

мерка шть ніч,

миндрбкь медвідь,

млеха кобила,

мозбха солома,

мбр си кь ніс,

м ость шь кість,

мотáкт, мотафбнь кіт, мота фон ша

мужавленокь теля, [кітка,

мур шница неділя,

муслень муж,

мух тешница крупа,

мЬлошка міх,

наки решниць, накер 8 мниць, ру
[кавицї без пальцїв,

на кер еги рукавицї, нахирешникь
[перстінець,

нáрка мірка, нáрникь аршин,

настухарники пончохи,

на стропéшни к'ь скатерть,

н
и

клюсть убуток, страта,
н

и куль зя н
е можна,

обль рякь бик,

облуда онуча,

обсафиться оголитись,

о клюга церква,

остроню шка стайня, остря шникь
|візник, остря кь кінь,

отбйриль віддав,

о
т кулат Б вітворити,

п а н д у ра пазуха,

п a x а ня господар, п а x а н к а госпо

н е
л

ь м о ум, [диня,

п е
л

ь м в ш к и паперові гроші,

п е н з й к ь пятак,

п е хля к Б
,

п е р хля к в снїг,

п е x а л ь н и кь сотник,

п и л ь м а га, пельм в га папір,

пим і ха мука,

пл а к с и т в , п р й к сить плакати,

п л е н а н н и ца субота,

п л е н о мило,

п о д б о г н а л ь пояс,

по два н д ь ш н и к в кухар,

п о д в а н т Т
ь таца,

п о 8 р да л ь поїхав,

п о д к у лать підложити,

по ділах ч а л к а вилки,

п о д c а дить с а підстричи ся,

п о дт ь хля р ь й р ь м ь заїзд, корчма,

п р а в о т а р ь цар,

п р і 8 м в зарядчик майна.

[Конець буде].

*) „Отголосокь лирницкаго язька". Є
.

Н и к о л а й чи к Б
.

„Кіевск. Стар.“, 1890 р
.

АпрЬль. Стор. 121—130.
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ЗАписни, вістки і зАмітни.
- - - -

Роман Віктора Забіли. [3 оповідань моєї матери]. Отсе
що ту подаю, може бути шїкавим материялом не тільки для

життєписи поета, але як і яркий малюнок тодїшних сімейних

звичаїв. Вважаю тільки потрібним при цьому замітити, що

покійний дїд мій, Михайло Василєвич Б—ий, поміщик ч—ої
ґубернії і заразом бувший на громадській службі, зовсїм не
належав, як то можна подумати, до звісного роду домашнїх

„самодурщїв". Навпаки, він був хоч і строгий, але люблячий

cїмяпин і уходив на той час за чоловіка осьвіченого і лїбе-8

рального. Між иньшим, він ще з молоду покланяв ся Воль-і
терови. Про це маєть ся такий анекдот: Одного разу його
батько, зайшовши чогось до його у кімнату і побачивши

в його на столї потрет Вольтера, так розгнївав ся, що вхо
пив зараз шпильку і повиколював Вольтерови очи. Винова
тити треба той час, ті звичаї !.

.. „О, tempora, o mores !"

Старшій сестрі моєї матері, Любови Михайлівнї, було

cїмнадцять років, коли вона скінчила п—-ий інститут, д
е

вона
виховувалась, і вернулась д

о

дому в село М—ку. То була
висока, огрядна, білява дївчина, з величною постатю, подов
гастим, милим личком, шишними, рожевими устами „сердечком“

і ясними, голубими очима. Вдачі вона була мягкої, рівної

і спокійної. До неї почав залицятись її родич, піврідний

дядько п
о матері, Віктор Миколаєвич Забіла, щб бував у їх

частенько в гостях. Молоді люди познакомились, зближились,

покохали одно одного і, через рік, були заручені за згодою і

родителїв.

Тепер скажу кільки слів для характеристики В
. З—ли, і

яким він зістав ся у памяти моєї матери. Він служив тодї у

гузарах і йому було лїт з 25. Зросту середнього, стрункий,

обличчє смагляве, рябовате від віспи, очи карі, великі, чуб
чорний, густий. трохи кучерявий... Натура палка, щира, ве-
села, і при тому — незрівняний гуморист ! Одно слово — тип

дуже привабливий і чисто український. Він мав гарний має
ток і жив недалечко н

а

своєму хуторі. Як раз біля тієї пори

став бувати у Б—их їх новий суcїда, поміщик Н., щ6 купив

собі невеличке село, але, я
к казали, мав окрім сього великі

капітали. Він недавно повдовів, мав лїт вже сорок, хоч і дуже

ще гарний. Скоро красуня Любка запала йому в око, він
закохав ся Палко, і з еґоїзмом закоханих, н

е вважаючи, що

Вона заручена вже за другого, посватав ся д
о

неї. Одначе

повернув ся він з тим хитро н
е

д
о

самої дівчини, а д
о її

батька... І Бог його віда, чим т
о

він так вже зачарував Ми
хайла Василєвича, тільки той згодив ся і сказав дочції, що

вона піде н
е

за В
. З—лу, а за п
. Н
.

Вражена у самеє
серце, дївчина твердо відповіла, що за ш

.

Н
.

вона н
е

піде.

Тодї він повернув ся д
о її матері і сказав: „Присилуйте її !"

Але й Матрона Василївна також нїяк н
е

хотїла згодитись

н
а

постанову свого чоловіка. Страшно розгнїваний Михайло
Василєвич погрожував, що він і матїр і дочку одягне у „пі
стру". Але й се нїчого н

е

помогло : женщини зіставались

тверді у свому намірі і н
е

боялись нїяких кар.. Минув мі
сяць або може і більш. Тяжкі сцени у cїм'ї постійно повто- і

рювались. Безталанний В
.

З—ла жив в розпущї, тим більш,

що його н
а

приказ Михайла Василєвича перестали приймати

д
о себе, і він т
е

й діло, що їздив н
а

своєму кони навкруг ;

маєтности Б—их. Тодї саме, здається, він став писати вір
ші. Моя мати памятає оден куплєт:

Що „добрим" зоветь ся...„Губоньки я
к

т
е

намисто |

Як вона сьмієть ся...“Сонечко неначе зійде, |

Хоч мати і донька заспокоювали поета, що будуть тверді і

і н
е

покорять ся приказови Михайла Василєвича, проте по
винні були покоритись... Одного разу В

.

З— л
а почув, що

вони, Матрона Василївна з дочкою, їдуть у Нїжин закупову
вати придане. Він перестрів їх н

а

дорозї і побачив, що вони

дуже заплакані. На його просьбу дозволити йому пересїсти

д
о

їх в екіпаж, Матрона В— н
а

н
е згодилась, кажучи, що їм

і без того приходить ся багацько терпіти усякого горя, а я
к

Михайло В— и
ч

дізнаєть ся про т
е
,

т
о

щ
е

їм гірше буде,

і прохала його відступити від їх геть... Тодії з великої роз
шуки, н

е тямлячись, В
.

3—ла рішив покінчити з собою і ки
нув ся під конї, я

к

вони поїхали... Його трохи н
е

переїхали

і і кучер ледви-ледви здержав коний... Матрона В — н
а узяла

і його тодї в екіпаж і я
к

вміла, благала його, н
е

робити більш

таких дурниць... Він поїхав. Час тягнув ся безконечно довго

; для cїм'ї... Мати й дочка постійно шлакали й очи їм н
е ви

і сихали. На вакациї приїхав д
о їх з Харкова старший брат

і Віктор, студент, людина, я
к рідко, доброго серця. Бачучи

і матїр і сестру у такому смутку, він старав ся я
к мога, щоб

їх я
к

розважити. От одного разу вилїз він н
а

стіл і з ко
Коли тут я

к

раз

увійшов ненадїйно батько. Він так злякав ся, що трохи н
е

8 мічним патосом став щось деклямувати.

і впав зі стола...

Остатня сцена або розвязка цїєї cїмейної драми, тяжко

вбилась у память моїй матері, хоч їй тодї було літ cїм — н
е

більш. Одного разу у вечері, здаєть ся було вже під осїнь,

дїти — моя мати, її брат Василь і менча сестра Олександра

— грались у гостинній н
а

канапцї. Тут же біля стола Ма

і трона В— н
а і Любка щось шили ч
и

читали... Було тихо ..
.

Коли тут двері раптом відчинились, обидві женщини так

і скрикнули, і у кімнату увійшли Михайло В — и
ч і ш
.

Н
.

Остатнїй став мовчки біля порога, а Михайло В—ич скорою

ходою підійшов д
о Любки, подав їй теплий шаль і звелїв за

винутись і йти за ним... І мати і дочка у плач! Але батько

взяв дївчину за руку і повів з собою... За ним пішов і п
. Н
.

Любка вернулась вже повiнчаною і мати моя памятає, я
к мо

лодий цїлував і заспокоював гірко плачучу дївчину...

Шамятає ще моя мати оден епізод н
а

весїллї. У їх у

салї великій, квадратовій кімнатї, з вікнами у сад, був на
критий довгий стіл н

а

подобу букви ІІ
.

душ н
а

70. Оден

з гостий, добре вишивши, ухошив ся за кінець скатертї і по
тяг її зі столу. Дорога посудина падала н

а

поміст і дзвінко

і розбивалась, мати охала, а батько, веселий, з гостями танцю
вав по черепах...

Після замужжя своєї бувшої зарученої, В
.

З—ла став

з розшуки пити і гуляти... Мати моя, вже дорослою, нераз

бувала у його н
а

бенкетах. А бенкет у його починав ся так:
увіходять в салю кілька циганчат, років 5—10, дуже мотор
них і гарно убраних. В

.
З —ла стає з бандурою посеред їх,

грає козачка і т
. и
.,

а вони танцюють навкруг його, сьшiва
ють і виробляють усякі штуки. Таким робом В

.

З—ла про
гуляв увесь свій маєток і остатні роки жив у своїх родичів...
Але й д

о

самicїнької своєї смерти, в усїх смутках свого за
нївеченого житя він задержав свій жартовливий, веселий гу
мор, і сам жартував над своєю бідою. А коли він вмер, усії

хто знав його, сердешно жалували за ним, і навіть його власні
крепаки, б
о він був для них н
е паном, а рідним батьком.

Його-ж колишня суджена, яко натура мягка і супокійна, по
мирилась з своєю долею і була доброю жінкою і матїpю.

| Вона вмерла років з вісім тому назад простудившись.

Наталка Полтавка.

*х

і осип в АРвпнський.
[Гл. портрет н

а

389 стор.].

Родив ся у вереснї 1844 р
.

в Шляхтинцях, під Терно

і полем. Вже змалку було єго здоровлє слабе. Та хоч тїло було

* немічне, одначе тлїв в нїм невгасаючий огонь щирої і горя
чої любови для рідного народу. Будучи в ґімназиї тернопіль

і скій, належав д
о

школярської „громади", н
а

котрої сходинах

і товариші учились рідної істориї, деклямували поезиї Шевчен
ка, Федьковича і инших наших поетів, читали відчити свого

виробу і виголошували промови т
а

бесїди. Скінчивши ґімна
зию 1866 р

.,

перейшов н
а

теольоґію у Львові. Висьвятившись

і весною 1871 р
.,

н
е

зазнав гаразду. Весь час єго сьвящен

і ства був тяжкою боротьбою з недостатком і иншими сумними

і обставинами, щб підкопали і так вже хирне єго здоровлє т
а

і вкоротили єму віку. Осип мусїв тиняти ся п
о

сотрудництвах

в Острові, Вишенці або лихих капелянїях я
к Плїсняни, Гар

бузів, а проживаючи п
о

всяких хатах, затягнув тяжку недугу

і ревматичну, щ
о

опісля перейшла в недугу серця. Умер яко

і парох Сервирів 4 н
.

ст
.

лютого 1889 р
.,

полишивши жінку

і двоє дїтий без усякого забеспеченя.
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Яко вихованець семінариї студіював шок. Осиш між ставити? Яка їх цїль і який хосен з них ? Може їх ставшти

ипшим сербську мову, щоб з сербського письменства дещо нарід бегатий, щб познакомив перше вcїх з творами заслу
переложити на нашу мову. Сей намiр здїйстнив він, помістивши женого мужа, а відтак свій пієтизм до нього вінчає шамятни

в „ІІравдї“ переклади сербських дум і повістий, підписуючи ком. Чи з такого памятника, хоч би він коштував і богато

їх псевдонїмом „Нетяга". Відтак чимало дописував також до гроший, великий хосен для народу і для того, для кого він
„ДЬла". Для „Просьвіти” написав він господарські книжочки, поставлений, то річ що найменче непевна. Памятник такий —
видані опісля коштом товариства: „ Паша, душа в Лосподар- то мертвий капітал, що лежить на однім місци неуживаний.

ствЬ" (1880), „Рогата худоба“ (1882), „Дрббна птиця ва До того-же доля памятників ще й така, що чим далї, тим

лосподарстві" (1885) і „Порадника лікарскій на всі хоробь менче вражінє роблять, люди переходять попри них байдуже,

аудобні" (1889), або складав поучаючі релїriйно-моральні кни- а час нївечить їх красу і вартість. Наші памятники то не
жочки, як : „ВВнокz" (1887), „Нива" (1887), „Житє св

.

піраміди Хеопса, що стоять тисячі лїт — т
о

досить легенькі

Евстахія" (1885), видані також коштом „Просьвiти". Деякі фіґури, котрі і н
е

дуже сильний оркан розбиває н
а куснї.

прашї лишили ся в рукописи, я
к

„Оповіданя з сьв. Письма", Треба справдї великого вкладу гроший, щоби поставити щось

або недокінчені, я
к

оповіданє „Сирітська доля" т
а історичні дуже тривкого, відпорного н
а

руйнуючий вплив часу і забутє.

повісти „За правду і волю“ і „IIереяслав". Галичани збирають гроші н
а

памятник Шевченка у

Він бачив, щ
о

причина недолї нашого народу н
е

тільки Львові. Дуже гарно!. Це дешевого виданя творів Тараса

в материяльній нуждї, але щ
е

більше в слабій сьвiдомости для селян н
е

щ
е

н
е

видано Кобзаря ілюстрованого (такі
народній, в незнаню нашої славної бувальщини. Тому н

а 4 „Гайдамаки" Шевченка-Сластьона в Галичинї майже н
е зна

роки перед смертию забрав ся д
о

великої роботи, щоби нашу ні), ПЦе малЮНКИ Тараса ледви соткам людий знані, — ще

бувальщину вивести в драматичних виставах н
а сценї народ- маленька стипенди* ім
.

Шевченка н
е

введена в житє, а вже

ного театру, або в історичних повістях. На таку думку на- Думіють про памятник для Тараса — і т
о де? у Львові,

вели єго: коротенький нарис пок. брата Володимира д
о

драми в т
ім

тнїзді кількох тисяч Русинів, з котрих більша половина

„Павло Полуботок" і видавана другим братом Олександром байдужа н
а

все руське і котрі ч
и скорше, ч
и

пізнїйше дуже

Руска історична бібліотека". Так отже написав траґедию легко можуть потонути у польскім мори, щ
6

у Львові зго

„ Павло Полубох" (надруков. 1893 р.), що в нашім театрі дом ч
и

п
е

Валл8 усі народности.

розогнює хоч б
и

яке зимне серце руське, а відтак драму і Який ж
е

м
и

можемо виставити памятник Тарасови? Чи
Чернигівка" н

а

основі Костомарової повісти. На рік перед м
и

з кимо н
. пр., т
о

т
и ", Гульденів, я
к Поляки н
а памят

смертию збирав материяли і шочав складати історичну драму ; *8 Міцкевича в Кракові ? А лише за такі гроші можна щось

„Тиміш Хмельницький" н
а основі походу Богдана Хмельниць- і красшого виставити і будувати-Же памятник дешевий — було-б

кого у Волощину, в котрій бажав подати яко ціль: привер-8°н***99 і пам". Тараса і самого народу. Ми н
е

зложимо

ненє споконвічної землї руської Буковини зпід власти госпо-8°т9 т° т
о річ зовсім певна. - - -

дарів волоских під руку козацького гетьмана. Крім того ли- і Коли так розважаю психольоtiю нашої осьвіченої вер
шилось в рукописи початки драми, розложеної н

а

три части, “Т* * Галичинї, т
о

вже-ж замічаю у н
е
ї

добрі пориви, але

під заг. „Іван Виговський, гетьман України". досить холодні, н
е обдумані, а щ
о

гірше, н
е тривкі. Оттак

і т
і

пориви воркнуть н
а

хвилю і притихнуть. Почали Русини

і складати гроші н
а

стипендию ім
.

Шевченка і забули про ню.у ; Почали складати н
а

памятник Тарасови і — utinam falsus

ч,

« е
» 5
-

2 ( ) є- " с" с е (

(живем, живем своїм житєм! Про памятник Шевченкови і будову ру-

3 wates sim — забудуть і про се. Перехоплюємо пориви від

ського театру. Чого-б чоловікови пристращати ся д
о

чого небудь?... Се- і
і Поляків, хочемо їм дорівнати — т
а

охота у нас стигне надто

скоро. Заложили м
и

Сокола для ґімнастики — також ш
о

при

ляни в деяких українських драмах. Заслуга драматурґів. Норови публики].

і міру Поляків, тай якось н
е

видко великого одушевленя д
о

того. Але за т
е

вже збираємо гроші н
а

домн для Сокола,

ІІросьвіти, Зорі і т
.

д
. і т
.

д
.

Дай Боже зібрати я
к

найбіль
ше ! Найкрасше було б

и

наложити н
а

кождого Русина крей
цар рідного податку н

а

щїли народні то може тодї
—*e»—

і і змогли-б м
и

вcї пляни виконати, — т
а

ч
и

хто займе ся

« - * і збиранєм такого податку ? і чи селяни зрозуміють, на що т
і

Живем, живем своїм житєм,

,
н

.

датку p03у * Щ

єго нїхто н
е

відбере...
- кл. ; Так коли се неможливе, т

о

треба собі покласти плян,

Н
е

відбере, б
о

й н
а

щ
о

кому нашого способу жити? н
а

щ
о

насамперед збирати гроші. Поминаючи економічні ін
.

Ми живем „своїм" житєм ; воно "ри у Чарне, ворк"e * ***** ституциї, про котрі н
а

першім місци мусить нарід дбати, му

ся в даль". Іменно, коли притихне і воркне, так тоді воно симо добре розважити, ч
и

перше треба нам ставити театр ру
справдї наше житє, а н

е

позичане. Воно, я
к на” Дн*ер 8 ський у Львові і памятник Шевченкови, ч
и

перше повинні

пливе...” Я
к

заллє широко ниви, т
о

хоч сядь тай пла", щ
о

м
и

старати ся
,

щоби репертоар і персональ трупи театраль
таку шкоду робить. у Єго н

е здержить н
ї скала, н
* су”ролі в
- {ної представляв ся я
к найкрасше, а твори Шевченка були

ний вал, н
ї

здоровий розум — воно, я
к

наш Днїстер,
пливе знані під кождою cїльскою стріхою. Над тим м

и

н
е

думали.

Не знаю, чому я т
у

пісию так дуже люблю. Іду собі Ми собі вподобали, щ
о

Чехи поставили величавий театр

нераз улицями Львова, а в голові так і спує ся сольо н
а

тлії і з дрібних складок, що Поляки ставлять дорогий памятник

„воркотаня" хору : „Прити-ихне, вóркне !" Отсе „притихне" Міцкевичеви — а щ
о

ми, я
к сороки, н
а

все лискуче цікаві

я бачу зараз мов н
а

яві. Лежить Русин і спить тихо д
о

по- і нас одушевляють лише такі великі нляни, покриті авpeолею,

лудня, а єго суcїди вже давно працюють в полії. Нараз бу- я
к

власний театр і памятники — т
о

м
и

забуваємо про в
е
ї

дить ся: а щ
о

в нього сором єсть, т
о

перше воркне н
а себе, инші більші потреби, але такі, щ
о

мають характер щоденний.

потім н
а челядь, що н
е

збудила єго, а відтак миє ся і довго Руський театр у Львові ! Велике, грімке слово, а пу
молить ся

,

перебиваючи молитву п
о

звичаю прадідівському сте, я
к

барабан. Приїде театр руський н
а місяць д
о Львова,

приказами для челяди. Відтак думав і сідав — д
о

полуденку. 8 тай виїздить з дефіцитом, — що-ж б
и він мав робити, коли

З'їсть, перехрестить ся
,

виходить за поріг і дивить ся
;

ч
и

прийшло ся єму перебувати нехай пів року у Львові, н
е

кажу:
вже сонце високо. Позїхнувши, мчить ся в даль н

а

поле. Атже цілий рік ? Русини львівські н
е

великі шани, мусять з видат

се справдї „своє" житє ! ками добре числити ся, отже вони й н
е

могли б
и

удержати

У кого иньшого буває так: Стане рано, напрацює ся,

заробить і відтак обідає. У кого иньшого твори великого по
ета перше видають н

а ріжні способи, розкидають їх мілїонами

поміж нарід, так що і найменший брат знає їх
,

а відтак ду
мають собі : ч

и

н
е

поставити б
и

тому поетови памятника 2

Іlамятники, статуї мapмoрні, бронзові, камяні — хто їх може

;
|

| t

театру. Поляки — ворожо настроєні д
о

всего руського. Як

н
е

обходить їх анї трошка наша лїтература, так н
е

обходить

їх і наш театр, котрого провідної ідеї вони впрочім і н
е зро

зуміли-б.

Наведу кілька цифр зі статистики Львова, щоби пояс
нити, яка надїя н

а

удержанє окремого руського театру у
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Львові. На звиш 130.000 мешканціїв є лиш 18.271 греко-ка- і
толиків, але з них руського язика уживає тілько 9.967.
В справозданю львівської комісиї статистичної стоїть при тім

числї Русинів замітка, що у львівській залозї вояків-Русинів
є 43:82"/а, Поляків лише 27-75%, а Нїмцїв 25 59%. З того
видко, що gros Русинів у Львові, се військо. Лишає ся яких і

може три або чотири тисячі сьвітських Русинів, а на се чи-
сло складають ся всякі урядники, професори, адвокати, сьвя
щеники і т. и. (вcїх розмірно у Львові дуже маленько), уче-

що Господи, а інодї знов такий засмучений кровавою драмою
українською, щ0 у мене серце з жалю ниє. Найпаче жаль

менї Варок та Усть, що не можуть вийти замуж за Пилипів
і Олексів. Що за нелюди ті парібки! Дївчата і гарні і добрі,

а не можуть вийти замуж !...”)

Га! всяково у сьвітї водить ся. Нераз чоловік хоче, а
не може, та й з того виходять всякі драми. Хоче автор за
бавити публику, а не може розумним способом, ну, і виведе

кльовнів-весельчаків. А публика також хоче розривок, а шо

ники ріжних інституций та ще й пролєтарият львівський, між на поважних не розуміє ся, то й рада танцюристим весель
котрим богато Русинів От вам і всї Русини у Львові, що чакам, і то така звичайно рада, що трохи не завидуєш їй
мали би піддержати таку коштовну інституцию, як театр ! таких малих вимог від здорового розуму. Гарну і розумну
Військо, ученики і бідна верства (ріжні сторожі, робітники); сцену пропустить мимо, а танцїв і сьпівів не пропустить,

— ті до театру не ходять ; значить кількасот Русинів інте- і тілько заставить акторів повторити їх вдруге і втретє, поки

лїґентних має удержати театр у Львові. Нї в
ід

них годї того н
е

наситить ся вражінями. Нарід очевидно сьшiвoлюбивий

й жадати !

Читав я вcї викази жертв н
а

будову руського театру і
і охочий д

о

танцїв.

Коли н
а

т
у

публику дивлюсь (а вона мабуть така сама

(тих виказiв тепер чим раз менче) і я
к радїв, щ
о

такий плян і ш
а

провінциї), т
о

менї вcї деклямациї про високе завданє

одушевив ширшу публїку, так знов думав собі: о
т якої д0

бєнї треба було, щоби зворушити заспану душу Русина!
Скажи єму : „Великий патріоте, голосний або тихий ! Поду
май, ч

и

н
е

розумнїйша гадка будовати дім „Просьвiти", або

складати фонд н
а видавництва, щб у нас такі бідні, а так

потрібні, і дай н
а

се гроші." Патріот н
е

зрозуміє таких
„марниць", єму дзвони в великий дзвін ! У нього с в о є житє,

",

інституциї народного театру видають ся троха-троха „натяг

і неними“. Люди бажають розривки -- і більш нїчого. Всякі

| драми їм осоружені. Раз н
а

них подивлють ся, але вдруге н
ї.

| Виходить з того, що треба шерше публику вчити і виховувати.

| Осип Маковей.
{ *2:

24

с в о я правда, свої пориви, щó від часу д
о

часу „ворка
ють" і притихають.")

„Часто менї приходить н
а думку: чого-б чоловікови так і

дуже пристращати ся н
а

cїм сьвітї д
о

чого небудь, н
е

т
о

д
о

якої вепці, а т
о

хоч б
и і д
о

наймилїйших людий: жінки,

дїточок, щирих приятелей..." д
о

своїх театрів, д
о

деяких за- і

кордонських наших драматурґів, щó у своїх творах виводять

танцї ошівночи н
а

левадї (як т
о

романтично I) і такого инь
шого. Нехай б

и

собі у Львові будував ся театр, а українські
селяни танцювали ошівночи н

а

левадї без музики — що т
е

все значить против вічности 2
! Так н
ї

! коли чоловiк, хоч б
и

й без жінки т
а діточок, н
е

має д
о

чого або д
о

кого пристра
щати ся, т

о

й жити скучно. Сидиш собі якийсь час спокійно,

хлїб їш т
а

Бога хвалиш — а там і найдеш собі один клопіт,

другий, — і се тобі н
е

в лад і се н
е гаразд, і чому театр

має будувати ся у Львові, а н
е

в Київі, і чому українські і

селяни такі дуже гулящі ? Мов д
о

церкви молити ся, ходжу

в театр дивити ся н
а українське житє, змальоване деякими і

І тепер я вже знаю,закордонськими нашими драматурґами.

як живуть селяни н
а Українї. По ночах вони н
е сшлять,

тілько або сьпівають н
а вечорницях, або гуляють п
о

вулицях

т
а

часто танцюють п
о левадах, або д
е

попало. В кождім селії

бідний парібок кохає ся в богатій дївчинї, або бідна дївчина 3

в богатім парібку, що вказує н
а

незвичайно розвинений еко
Естетичний смак

єго проявляє ся в тім, що я
к

хто поганий вродить ся, так

номічний змисл у нашого дорогого народу.

єму нема н
ї

місця н
ї

житя в селї. На Тайґет або в Днїпро
Українцї таких н

е кидають, в чім видко їх незвичайну гуман- |

Л і Т
.

Е
.

Р
. А Т у Р
. А.

Дрібні вістки. „Ілюстрований калєндар . Пр ось в іта" н
а

рік 1895 вже вийшов; він буде розсилатись членам товариства яко кни

ж чка за два перші місяції 1895 р
.

Книжочка за вересень с. р
.

п
ід

заг.

„ Ловчицький пан Кр о гулець", оповідана Данила Лепкого, вже

і надрукована, а н
а

слідуючі місяці порішив виділ друкувати простору

і працю Івана Негребецького „На ука п р а к т и ч н о го р
і

л ь н и цтва”

* 8 ілюстрациями. — „ДЬло“ скінчивши в своїй „Бібліотець найзнам. по
*стей друковати роман Брет Гарта „Кр і ссі" розпочало друк повісти
Л. Н

.

Толстого , Дитячий, хлоп’ячий і молодечий в і к", як 50 том

і Бібліотеки". — Кінчить ся друковати Господарність (економія) fe

Рінта в перерібції Волод. Герасимовича. — Друкують ся оповіданя во

і яцькі Ос. Маковея під збірним заголовком , Сема компаніїя і збірник

і поезий,того-ж самого автора під заг. „Поезиї О
. Маковея", — а та

і кож „Поезиї Сурика в перекладі Павла Граба".

Василь Лукич.

(
(

ність. Молоді між собою страшно люблять ся, або ненавидять

ся так, що міри н
е

знають у сьому. Батьки і дїти н
е розу-; Мм

міють себе і кидають собі непотрібно колоди під ноги. Буває
також, що наймички українські виходять замуж за богатих і

шаничів — і навпаки. „Малоруський“ гумор Українцїв про-3

являв ся охотою д
о очищеної, котру спивають ведрами без а) м н и н
к

и н

нїякої шкоди для здоровля. Піснї у них дуже гарні і виду- -

мані н
а

всяку нагоду. Пополуднує Українець і сьшіває перше і

Школа народна. Часть третя. У Львові, 1894 р
.

Накладом

- - - - і щ
.

к
.

видавництва руських книжок шкільних. ІV і 188 стор. 89. При
сольо, а потім челядь сьпіває хором і танцює: повечеряв — кінци книжки кольорована мапа 4

”:

„Галичина і Володимирия з великим
так сам0 сьшіває і танцює. Природа в Українї прекрасна: князівством Краківским, Освєцїмским і Заторским". Машу зладив Ст.
гайок, потік, верба і соловій і двоє закоханих під вербою — Маєрський. Ціна опр. прим. 5

0

к
р

.

се краєвид звичайний. Ночі н
а

причуд гарні.

(

І я
к

т
у

д
о

того всего н
е

пристращати ся ! Як н
е ска- і- - * Такий острий осуд деяких к атурґі* --- "--- 4 - t ) 1аки рии осуд деяких закордонських драматурnв викликавзати спасибі тим деяким драматурґам, щб без великих заходів,

у шан. Автора фелєтону безшеречнотеперішний репертуар нашого теа
приємним способом познакомлюють братів Галичан з україн-{тру, щó саме дає вистави у Львові, а в склад котрого увійшли: Не
ським житєм ! Тому т

о я все виxoджy з театру такий радий, і щасне коханнє, Краще своє латане, Вихованець, Модний жених і т
.

и
.

-
Годі однак н

е признати, що закордонські драматурґи дали нашій сценї

і в остатних часах і дуже вартні твори, як: Безталанна, Наймичка, Мар
{тин Боруля, Глитай, Не судилось, В темряві, Не зрозуміли, Катря Чай

*) Вже п
о

написаню сего фейлєтону появила ся відозва комітету ківна і т
. и
.,

котрих в остатних двох роках наш театр в Галичинї н
е

будови театру, в котрій дещо говорить ся про шляни комітету. Застері- і виставляє тільки длятого, б
о

галицька публика доволї холодно їх прий
гаючись рішучо против можливого закиду, що м

и

хочемо шкодити про- і мала, оказуючи більше заінтересованя д
о

таких закордонськихпродуктів,
«ктованій будові, м

и

посьвятимо сій справі ще одну статю. — О
.

М. і котрі вишoвняють теперішний репертуар. — Ред. |

Б і Б л ї 0 ґ Р А Ф. і я.

Подав Василь Лукич.
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Малий катехизм христіяньско-католйцкої віри після І. Дегарба,8нанія М. К. Чалого. Очерки исторiи правобережнойУкраинь по І. Рол
з бглядом на 6бряд греко-католйцкий. — У Львові, 1894 р. Накладом і л

е
,

А
.

Ефименка. Академическій комиссарь, М
.

Рокатина. Попокь, по

ц
.

к
.

вид. р
.

кн. шк. 7
0

і 2 нен. стор. мал. 8
".

Ціна брош. прим. 1
0

к
р

.
; вВсть изь бьта донскихь малороссовь, Б
.

Познанського. Воспоминанія
[Сей катехизм поправлений після заміток гр

.

кат. митроп. Ординарията 8 картинки изь времень польскаго возстанія 1863 г.
,

Р
.

Семенцевої. До

з дня 29,6 1887. ч
.

3149] кументь, извЬстія и замітки. Библіографія. До датки: 1
)

Дневникь

Кріссі романь Бреть Гарта. [Літературньій додатокь „ДЬла“. 8°Р под". Як. Марковича. 2
)

Словарь малорусской старинь. 3
)

Опо
Бібліотека найзнаменитшихь поввстей. Томь ХLIХ]. — У Львові, 18948 в Бетки.

*

р
.

184 стор. мал. 8”. Ціна 6
0

кр. 2Лї р в ак - Селюх. Проби поетичні. Часть І. — В Станїславові,

1894 р
.

2
0

стор. 16".

Провідник п
о

виставі краєвій у Львові з особливим оглядом н
а

відділ етноґрафічний і н
а

шавільон руских народних товариств. — У

Львові, 1894 р
.

197 і 60+1 нен. стор. мал. 8
9

З м і ст: І. Галичина. Земля і люди. ІІ
.

Провідник п
о

Львові. 1
.

З минувшини. 2
.

Цїкавійші будівлї і інституциї. ІІІ. Вистава краєва.

1
.

Вступні уваги. 2
.

Прохід п
о

виставі. ІV. Катальor вистави ділу ет
ноґрафічного. 1

.

Встушні уваги, В Шухевича. 1
.

Загорода селянська і

з Іioлiся. 2
.

Хата мазурська з Нивиск коло Кольбушової. 3
.

Хата з За- і * - - -

копаного. 4
.

Селянська загорода з Поділя. 5
.

Загорода наддністрянська3 совістну рецензию, що усуває з моєї книжки деякі

з Катаринець, пов. Рудки. 6
.

Гуцульска загорода з Яворова, пов. косів : похиоки, а тим приносить значну користь школі, новинен я

ського. 7
.

млин-вітрак. Придорожні хрести. ilaвільон етноґрафічний. А
.

8 ° " “ " *“ й спростованя, б
о

й сe — ду

Часть східня. Саля І. Викопалини передісторичні з Галичини східно, маю — принесе деяку користь.
Викопал. В

. Пшибиславського, д-ра Юл. Ольпинського, д-ра Сид. Шара- і Зачну від латини. Вп. д
.

рецензент робить мабуть трохи за ве
нєвича, Чеслава Козловецького і д-ра Ол. Чоловського. II

.

Бібліотека {лику ріжницю між похибками, уважаючи лише часть сих похибок за

етнографічна (збірка книжок і рукописів д-ра Ів
.

Франка]. А
.

Материяли похибки друкарськi Д
.

рецензент може повірити мені н
а слово, щ
о

д
о

етнографії руської і польскої Б
.

Материяли д
о

етн. руської. В
.

мат. коли-б я був добачив cї похибки, я був б
и їх певно усунув; т
а

при

д
о

етн. польскої. Г
.

Народня орнаментика. III. Взори прикрас стінних, і тім ж
е

ще, крім мене, читало всю коректу двох фахових фільольотів.
тканих і иньші. ІV. Людова різба. Саля II

.
V

.

Фотографічні знимки. VI. Особливо в словарцях, н
а

тисячі слів і форм (зверх 6000 латинських
Писанки. VII. Вироби гуцульскі з дерева і мосяжи. VIIі. Столи. Іх

.
Ма- і слів), і складачеви й коректорови, о похибку дуже легко складач дивить

некіни. x
.

Білє т
а

иньша одіж. ХI. Прибраня голови. ХІІ. Килими, в
е
-

і ся н
а

попередні слова: Latinus, Latini, і складає: Latium; В рукописи
рети і т

.
и ХІІІ. Пояси, крайки, скатертї і т
.

и
. ХVI. Печиво. ху. (маю єї доси) стоїть виразно: repentinus, iniuria, explosi, legionis і т.д.,

Трійця. xvІ. Дзьобні. хVII. Вироби зі пікіри. Саля III. хVIII музичні і, т
. д
.,

коли ж складач зл жив зле, тож все се похибки друкарські.
інструменти. ХІХ. Моделії, упряж, боднарські вироби, коші, знаряди д

о А я
к

тяжко устеречись н
е

т
о

вже в коректі, але навіть в рецензи, д
о

лов її риб і т
.

и
. хх. Скрині. ХхI кepaмікa. Церква: Іконостас. образи і казом сего сам мій рецензент: виказуючи мені 2
3

„похибки" робить сам

і різьби. Ризи церковні переплет євангелий. Хрести деревляні. Чаші три н
е

друкарські похибки, б
о наголос,слів: Nasтса, Асаdemia, Granicus

і металеві вироби. Рукописи і друки. Замки, колодки і т
.

и
.

Павільон — поданий у мене власне добре (Archidimus сумнівий, і пішов за

руських народних товариств: 1
.

Коротка істория устроєня павільону. В Р9* Самолєвичем). Три н
а

2
3

в рецензиї, т
о

було-б таки трохи

9 школа килимкарська В
.

Федоровича у Вікнї 3
. і о
в ,Просьвiта". Й
. більше, я
к

2
3

н
а

яких 6000 в шкільній книжці.
Тов. „Р. Бесіда". 5

.

Наукове тов. ім. Шевченка. 6
.

Руське Товариство Ще лекше опустити знак над словом. Я н
е

провірював поданих
педаґоґічне. 7

.

Тов. „Руський Боян у Львові". 8
.

Клюб Русинок. 9
.

Тов. д
.

рецензентом слів, тим паче, що тут д
.

рецензент н
е

всюди подав сто

Р
.

Бесїда в Чернівцях. 10. Народна Торговля. 11. Тов русь. ремісників 8 рони (воно придало-б ся для другого виданя), але й тут буде менше я
к

„Зора“ і т
.

и
. ; одпо неозначене слово н
а

сто. Поправлю д
.

рецензента в cїм, що сло

I в
. На у м о в и ч ь
.

ЗавЬтньiя три мипь, историческая повЬсть для варець
русько-латинський, отженайбільше самостійна часть моєї праці,

народа, сь галицко-русскаго нарьчія переложиль Л
.

Давидовичь. — ; зачинає ся що-йно н
а cтop. 121-ій, отже майже половину виказаних слів

В Москві, 1894 р
.

135 стор. 89. Цїна 20 кош. і приписав д рецензентсему моєму словарцеви
хибно.

Dr. I wan Frank o
. Еntno!ogia і dzieje literatury. — У Львові : Що д
о

5
. слів, що при них опущені перфекти і супіни, т
о

і тут
1894 р

.

1
1

стор. 8". і в однім злучаю похибка п
о

сторонї д рецензента: cerто в значiшю бачу

Dr. I wan Frank o
. Wzajemny stosunek literatury polskiej d
o

ru- р
и має згаданих видів.

-
skiej. — У Львові, 1894 р

.
4 стор. 8". 1 Що ж д

о

руської мови, т
о

мене разять види: кріпoсть (бідність,

Wladislaw v
,

Fedorowicz. Аphorismen. — У Віднї, 1894 р
. пильність), творця (твір); як кому любо, але я держав ся правил з ву

Стор. VIII, 165 і 1 нен. 12". Ціна 1 злр. 2
0

кр.

8 кових нашої мови. Що д
о повноголосу, т
о

прошу порівнати слова:

I) r. Joh. Роlek. Die Bukowina zu Aufang des Jahres 1783, nach

і поріг, воріт, околіт...; і тут залежить много від вимови. Щож д
о

пра
- - - - - ; в о н и с и

,

то часть перша (вправи властиві) вийшла ще тоді, коли нова
einer Denkschrift des Маррierungdirectors Johann Вudzinsky. —

—

В Чер-

х і (впр ) ще тод

нiвцях, 1894 р
.

8
4

стор. 16" з таблицями фоліо. Ціна 5
0

кр.

СПР00:Т0ВАНЯ і П0Я102HЕНЯ.

Д-ра Ж. Сам о
л євича Вправи матиньскі для другої кляс и
.

(Кілька слів відповіди н
а

рецензию в 16. ч
.

„Зорі“).

8 граматика що-йно печалала ся і я сам був ще д
о

нової правописи не

; привичний : а власне вказані д
.

рецензентом неодностайности й від
рr. Joh. РоIek. Die ehemalige russische Minzstátte in Sadogóга.;

— В Чернівцях, 1894 р
.

1
0

стор. 8
”

з малюнками в тексті. Ціна 2
4

*

У

ступленя находять ся майже без виємки в cїй части шершій Опроче по
шравив я дещо важнїйше виразно в виказї похибок (Цицерон. Сципіон,
близко, Плятон). Але й тут мушу з похибками поділитись п

о

змозі з д
.

рецензентом: Емілій, Кассія — написав я добре (гл. Грам., стор. 35.),
трету — також добре (Грам., 116). Про писанє слова: Алькибіяд (порів.б) периодичні виданя.

; Архимед) н
е

каже нова граматика н
ї

чого: Вп. д
.

рецензент н
е

вирозу

Житє і слово. [1894. Книжка V
.

За місяції в е р е с е н ь і жов

т е н ь
.

Стор. 161—322 в 8%). З м і ст: Едіп Цар, траґедия Софокля. Із

уст народа. Б
.

Лєпенди. [3
.

О Адамі і Єві. 4
. Грім, т
о

війна між богом

і дідьком, 5
.

Вічний жид. 6
.

Ще дещо про Христові муки. 7
.

Відки ;

взяли ся пчоли? 8
.

О сотвореню смереки, вовка і вільхи. 9
.

Чому жиди
свинини н

е

їдять. 10. Відки взяли ся медвідь і зазуля. 11. Відки взяли

ся цигани ? 12. О потопі і однорозї. 13. Відки взяли ся кози. 14. Відки
взяли ся воші і блохи? 15. Супірка бога з чортом при твореню сьвіта.

1
6

Чому каня дощу просить. 17. Сьвятий Валентий. 18. Дівка-скуска.
19. Що таке вічність]. В

.

Казки [3
.

Красносьвіт. 4
.

ІЩастє й нещастє.

5
.

Чудесний хлопець]. Літературні стремлїня галицьких Русинів від 1772

д
о 1872, Ів
.

Заневича. Материяли для істориї віршів українських, М
.

;

Драгоманова. Б
.

Вірші про громадські справи: [7
.

Коза дере лозу, а

вовк козу. 8
.

Бесіда з селянами, православними христіянами. 9
.

Волостне і

начальство. 10. Повітовий суддя 11. Вірша про сотворенє і потопу
сьвіта 1

2
.

Вірша про певрожай. 13. По битві під Плевною]. Із старих
рукописів: ІІІ. Вандрівка Богородицї п

о

пеклії. Основи суспільности, по-4
вість Ів

.

Франка. Старі хартиї вільности, М
.

Драгоманова Про Румян-8
цївський музей у Москві. А

.

Кримського. Д
о

істориї галицько-руськуio і

селянства (IV. Про панщину в селі коло Старого міста. V
.

Інтердикт

в селі Кунйнї. Будда і Буддизм, обриси Л
.

Фера. Пісня про Ролянда,

старофранцузький епос, шер. Вас. Щурата. Пісня про Ролянда, статя 4

Гастона Шарі. Критика і біблїоґрафія (фолькльорнї працї д-ра Ченька;
Зібрта]. Нові книжки [П. Куліша — Дзьвін, староруські думи і сьпіви].

Кіевская старина. (1894 р
.

С е р п е н ь
.

Том 46. Стор. 133—292, %

2 нен., 305 — 320 і 17—32 в 8"]. З м і ст: Воспоминанія. Іос. Семчевскаго. ;

Ярема, розсказь изь запорожской жизни, А
.

Добровольского. Воспоми-2

мів добре, що правило н
а

стор 34-ій граматики відносить ся лише д
о

наростків (порів. Египет, Кипр, Єрусалим, катехит..). Точка (.
)

п
о

134 потрібна, б
о

4 треба тут читати чотирма (кораблями).
Та досить суперечки. Похибки й неодностайностипіднеститреба,

се-ж певне, і тут совістність Вп. д рецензента можна назвати в зір це

в о ю
.

Д
.

рецензент може трохи надто наголосив сЇ похибки. Се-ж була
моя перша така робота; я робив єї в тягу року шкільного і мусів спі
шитись, б

о

часть перша була вже в руках учеників.

В
.

Коцовський.

S
2

Від Редакциї і Адмінїстрациї.

8m. К0. 3
.

Вашу адресу, т
о

написали б
и ширше, чому н
е

можемо.
рукопись?

„Дезертира” н
е

можемо друкувати; я
к

б
и

ми знали
Кому звернути

—«в«»—

На опасках позазначували ми, що хто нам винен. Просим0

о присилку залеглости, б
о

смїдуюче Число встримаємо всїм, що

всеї передплати за сей p к н
е

зможими.

— «не—

* Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарні Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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